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[IpéAoyog

>10 miaioco g @oitnong pov oto lovio IMavemomuo, oto Tunua Eévav YAocoov,
Metqppaong kot Aepunveiog ekmoviOnke n mopovco TTVYOKY £PYACIR, KOTO TO OKOOMN UK
€10 2021-2022, pe titho: Metdppoon kot oxoAMacpos anoctacpatog tov Biiiov «Metdppaon
Kot 6Y0MacHOg amoondouatog tov Pipiiov «Linguistics and the Third Reich: Mother-Tongue
Fascism, Race and the Science of Language (Routledge Studies in the History of Linguistics)» tov

Kpiotopep Xdatov.

H mapovoa nruylaxn dwapBpadveton wg eENc. Metd tov mpdA0yo akoAovOel | elcoymyn 610
0¢pa tov PifAiov Ko £melto ToL LETOPPAGLOTA ALTOV. TN GUVEXELN, BPICKETOL O HETAPPACTIKOG
OYOMOGLOG GYETIKA LLE TN UETAPPAOT), TN LETOPPACTIKY O10OTKAGIN Kol TOVS TPOPANUATIGHOVG,

N Pproypagio otV omoia avETPEEN, NAEKTPOVIKY Kot EVTUTN Ko, TEAOC, TO TPOTOTLTO KEILUEVO.

Ewayoyn

To keipevo g epyaciog sivar andonacua tov Pipriov tov «Linguistics and the Third
Reich: Mother-Tongue Fascism, Race and the Science of Language (Routledge Studies in the
History of Linguistics)» tov Kpictopep Xdtov, Kot cuykekpiuéva 1o téTapto Keparotd tov. To
BpAio omupocievonke otic 8§ Ampiiiov 2014. Avtd 10 PifAo mapovoidler por dlopoTiKn
TEPLYPAPN TNG AKUONLOAKNG TOMTIKNG TS VALIOTIKNG EMOYNG Kol OVOADEL TO €PYO EMAEYUEVOV
YAwoGoAdywv, cvumepthapfavopéveov towv Tloot Tplep ko Aéo Bhuoumepykep. O Xdtov
tonmofetel ™ valloTikn YAwocohoyia pHEGH GTNV MOMTIKH TOL KPATOvg Tov XIiTAEp KoL GTNV

1oTopia TG GLYYPOVNG YAOWGGOAOYIOG.

O ovyypapéag tov Pipriov Kpiotopep Xdtov eivar yAwocordyog kot kabnyntig
[Movemomuiov. H €peguvd tov emikevipovetar o moAtikd {nNTnpoTo oTn YAMGGO KOl TN
yYAoocoloyia. TIpog to mapdv depguvd Tovg deopovg petald g YAwookng Bempiog Kot g
QLAETIKNG Bempiog, Kot TG 10Topilag TG PLAETIKNG Bewplag, oe cuvéyeln TG pedétng tov 1999
vy ™ YAwscsoroyio kot v wWweoroyia ot Naliotikn eppoavia, t Noccoroyio ko to Tpito

Pary (Routledge). Ext0g amd avtd 10 £vO0QEPOV Yo TV 16TOPIR KoL TV TOMTIKY THG SVTIKNG



yYAooooloyiag, o Kpiotopep Xatov emdunkel dS1apopa £pyo 6T d0oTOVP®ON TS YA®GGOAOYiaG,

TOV O1KOIOL KO TNG TVEVLOTIKNG 1GTOPLOG.

Metdopacua

H ETYMOAOI'TA QY XYAAOI'IKH OEPAIIEIA: TO AAMA MNIXTHX TOY TZOXT
TPIEP

Ao GTPOVKTOVPOAICTIG OE PAGIOTOGS;

H Bewpio Tov AektikoD mediov Kot 01 OYETIKEG TACELS OTN YEPUOVIKY] YAOOGOAOYiOL TOL £YOoLV
ovopaotel «Neo-Humboldtian» oamotélecav avtidpacon otov aviinmtd aTtopcHd Kol TOV
OTOUKIOUO TNG VEOYPOUUOTIKNG YAWGGOAOYING, OAAG Utopolv emiong va eEETOGTOVY GTO TANIG10
NG YEVIKNG KPTIKNG NG AEEIKOYPAPIKNG oNUOGIoA0Yiog mov eviomileTon ota £pya TV MiGEL
Mnpedh kor vie Zoobp. Ot OMOTIKEG 1 GTPOVKTOVPOMOTIKEG 10€eC OTN YAMOCOAOYio
AmOTELOVGOV EMIONG HEPOG TMV ELPVTEPMOV TACEMV GTNV LVPOTAIKY okéyn. Xt [eppavia Ha
umopovoe KOVEIS va avapépel Tov «veokavToviopd» tov Epvot Kaoipep, tov ¢rhdcopov g
yAdocag Avtov Mdéprtt ko tnv yoyoroyia Gestalt, mov cuvoéovtan pe Ttoug Maé Beptepép, Kovpt
Koopxa kot Borgpykoavyk Kélep. 'hwocordyotl dmwg o1 Bauoykepumepyx ko Tpiep PBaciotnkav
EMIONG OTIC TAPUOOCLUKEG avnovyieg Twv cvvinpntikov. Ot Ieppovol ekmondevtég evétevay Tig
avnovyieg Tovg Yo TNV VYElR TOV €6VIKOL TOMTIGUOD, TO YAMGGIKA TPOTLTO, TV TOONYMYIKN,
mv NN tev véov Kot TV evotdrlaén g «omotng okéyne». H 10eoAoyia Tov Kivipotog
Wandervogel tov véwv amotélece, yuoo mOPAOEY, SWUOPPOTIKY ETPPON Yot YAOGGOAOYO
I'céopyx Zpit-Pop (Simon 1986a).

H Bacum vrdbeon wicow and ™ Bewpio Aektikdv nediov tov Tpiep Nroav 611 10 Ae&hdylo pog
YADGGOG o€ Eva dedopévo onpelo etvar £vo SOUNIEVO GHVOLO TOL ATOTEAEITOL OTO VTOGVGTILLOLTOL
N AekTikd medio. AVTd To AEKTIKA TEdiRL GUYKPIVOVTOL LLE TO YNEOWTA, TO AEKTIKO TTedio givar Eva
GUVOAO YAWGGIK®V LOPPOV OV EKPPALel TNV vtoKeinevn evvoloAoyikn doun (1931a: 1). H doun
oV AekTKOV Tediov divel popen otov acaen Koouo g okéyng (1931a: 2). Awtdoocer v
evvororoyikn pog Com, avti va avtikatontpilel £va 101 vVapyov chHVoro cap®g optodeTnuévav
EVVOLMV. g aTtd, o YAdcooo dev avtikotontpilel avtd mov o Tplep amokarel «oAndvd ov»
(reales Sein): «dnuovpyei mvevpotikd ovpPoro kar to 610 0 Ov, dnAadn to Ov mov
cvAlopPaveTot omd gpdc, dev etvar aveEdptnto and tov TpdTo Kot TV ApBpwomn ™G GuUPOAKNG
dopung g YAwooacy. Avtd ta 600 dev givar eviedds mapdAinia, oOniadr| to Ov mov diveton amod
™ YAOooW OgVv gival mavopoldTumo pe 70 OV TV TOPATOUTOV NG YADCCS.

Y7o Der deutsche Wortschatz im Sinnbezirk des Verstandes (1931a), o Tpiep vio0étnoe pua yevika
OTPOVKTOVPAMOTIKY 0éom oyetikd pe ™ oyéomn amd Vv Tpoérevon otn Asutovpyio. AvEpepe
(1931a: 12) 611 dev pmopolpe va PyGAovpE GUUTEPACLATO Y10 TY] VG EVOG POIVOULEVOL OO TNV



10TOPIKN TOV TPpoéAevot. H pedétn tov Aektikol mediov EpveEL TOV YAWGGOAHYO TTO KOVTH GTNV
YOYOAOYIKN TTPOYUATIKOTNTO TOL ¥PNOTN TG YAMOG0S, kabdg 0 televtaioc mpémel vo d€L TO
YAOOGOIKO GUOTNUHO MG £va 16TOPIKO tetedeauévo yeyovog (1931a: 10): «n 1otopia TV vonudtmv
KOL TOV OPIoUAV OV DTAPYEL YO TOV YPNOTN TNG YAMGGOS TOL OTAvVie, O GTATAGEL Yo Vol
avoAoyoTel TIg oVYYeviKEG oyéoelg petald tov Aééewvy. O Tpiep, un 6vtog ciyovpog yo tnv
axpiPn yevearoyio g okéyng Tov, 10img yio to av ot «12 cvvroueg ypappécy tov Tyev (1924)
TOV eMMPEACV, TOPESMGE TIC OAPVEG ZMOVP Kol avapépnke otov Baioykepumep g cuyyevikod
TVED O, LVIILOVEDOVTOG YEVVOIOO®PO GE L0 VTOGNUEIOT TV €Mppon Tov Zwaovp. H évvola tov
nediov tov [1oplyk amoppinteton Mg «un otk pe oty mopeia poagy» (1931a: 11n).

Amoppintovtag ™ copfatikn £vvola TG GNUOGIOAOYIKTG 10TOPING MG 16TOPI0G TOV OALIYDV GTIC
EVVO1EG TTOL GLUVOEOVTOL IE L0 GUYKEKPIUEVT HLopT), 0 Tpiep £€Bece 10 €ENC pnTOopIKd EpDTNLLQL
avti va avapmmBel «Tr onpaivovv ot AéEeg» patnoe «lldg Aéyovtarl ta mpaypota;» Av kot
umopel va yivel Katavont, Tapd Tig OLGKOAES, 1 £vvola TG 16Topiag TV OpwV OTTWS TO APOTPO
N 10 Opemdvi M| TaL O1GPOPA LEPT TOV GAOUATOC, KATL TETO0 €ival AdLOVONTO TNV TEPIMTOCT TOV
apnpNUEVOV ovolooTikav 0rtmg to Klugheit («e€umvadar). Yrdapyel n AéEn kat Tinota Topornave,
av Kol ovTd 0g onpaivel euowkd OTL 1 évvoln pmopel va yivel TANP®S OVTIMNTTH HEGH TNG
ervporoyiag g (1931a: 16). H @vom ko 1 Aettovpyio €VOC CLUYKEKPIUEVOL OVTIKEILEVOD TPETEL
va, dtepevvnBovy e TOV YOPOKTINPIOTIKO TOLG POAO GTO CUGTNUO GTO O0Toi0 TpPa avikovy. H
eTvoporoyia dev pmopel va amoteréoetl a&omoto 0onyd vonuatog (1931a: 17). Aev umopodpue va
eEdyovpe apkeTEC YPNOYES TANPOPOpPieg oyeTikd pe TNV Evvola Gemulse («Aayovika») amd v
gTvporoyio e, uoévo amd T oyéomn TG Ue Tovg OPoVg amd ToVE omoiovg dwakpiveTon, Fleisch
(«xpéacy), Kartoffeln («matdrecy) k.Am. Qotdc0, VIAPYEL pid 16TOPIC OVOUOGIOG TOV AEKTIKOD
nediov 6TO0 GUVOAO TOL, M omoin TAPAAANMEEL TRV oTOPia TNG OVOopaGiog g AEENG Ue o
OLYKEKPIEVN ovouaoio. OTMS To «dpemavy. 'ETo1, evd o1 pepovopéveg apnpnuéveg AEEELG Oev
€Yovv ovopacia, To Tedio Tov GUVOETOVY AVTEG 01 AEEEIC £YEL L0 GLVEYELD TPOGOIOPIGHOD LE TNV
mhpodo tov ypovov. O Tpiep apvnbnke emopévmg OTL VTN N HOPET OVAAVONC TEPIAUUPAVEL
Kkamow aAhoimon ¢ wotopiog (1931a: 13). H otopia mpénel va 1coduvapel pe t odykpion
uetaéd otatikdv Kotootdoemv (komparative Statik). O Tpiep £0eoe T cvyKeEKpIUEV Aoy 6TO
TAOIG10 TG TPOEDOTOINGTG TOV ZWGVP EVAVTIN GTNV OVAUEIEN TNG GVYYPOVNG KoL TNG S10YPOVIKNG
dmoyng. Qotdéco, o Tpilep e€ediooer ™ okéym tov éva Piue mo mépa amd 1oV ZwOcLp,
vrootnpilovtag OTL 1N CLYKPLTIKY 10TOPI0. GLYYPOVIGUEVOV KATACTACE®Y Oo mephapPove
«OApLOTO OO TN ol S1TOU OTNY GAAN Yo VoL TEPLYpAWYEL TN dOUKN 1oTopia VOGS [YAMGGKOV ]
nedlovy. Ze avtd dev Bo vpye Inuio ot véa 4N Tov Elvan mov aviumrpocwnedeton and kabe
oplovtio medio.

O Tpiep amékive capéotata amd ta Cours oty mpoomdBeld Tov Vo JcaPnvicer v
Koopobewpia (Weltanschauung) mov mepiparier o opiopévn yhwooo (1931a: 20-2). O, av kot
0TO OMOTO «UOVOTATY, €lxe OMOTOYEL VO KOTOVONGEL OTL 1] ECMOTEPIKY HOPON H0G YADCOHG
aALalel pe v mhPodo Tov YPOVOL. AViYveELOVTOS TNV 16TOPI0. TNG EVVOIOAOYIKNG OOUNG L0
YAdooog, mapakorovbovpe v totopia tov Geist. H katevbuvon eoywyng ovumepoacudtov



Kweitol and ) YA®GGIKN 1oTtopio Tpog TV 1otopio Tov Geist kot Oyt to avtiotpogo (1931a: 22).
"Etot, v tov Tpiep, ot aArayég mov Ehafav xdpa 6T SoUn ToL AEKTIKOV TEGIOV TNG KATAVONGNG
kot yvoong otn Méon Ieppavia peta&d 1200 kor 1300 ovikatontpilov tig oAdayég oty
KOW®VIKY dOpT| Kol 6T S10vonTIKY Kocpobempio Tng Kowvmviog.

O Tpiep é0eoe ev ouvtopio 0 {RTNUO TOV oYXEcEDV PeTald Tov dwv Tov Tediov (1931a: 25).
AKpBDSC OTMG deV UTOPOVUE VO AVIXVEDGOLLE TNV 1oTopia (oG EEXMPLOTNG AEENG HEpOVOUEVD
péco and v wotopia ™G, Kabdg 1 0 n evon ¢ eoaptdton amd T oYEon TNG HUE TOVG
YETOVIKOVG OpOVG, £T0L Kot TO medio Tpopavag opiletar amd 1 0€om TOL GTO0 HOOCAIKO TOV
Aektikov mediowv. Me dAda Aoy, vrdpyer por omeBodpounon g €€fynong mov Kabiotd
d06KoAO va dovpe g pmopet vo tekunpumbel 1o Aektikd medio ko n wotopio tov. O Tpiep
apvinOnke 6t EAAEIYT OTOLOIGONTOTE GLGTNUATIKNG Enegepyaciog e oxéong pnetald Tov mediwv
VTOVOUEVEL TNV avAALGT] TOVG. 0TOGO, TOPAOEXTNKE OTL 1| AVAAVLOT €YEL KATO GUVETELNL L0
evpetikn wotdtntao. [apoia avtd, T0 TPOPANUA TAPOVCIACTNKE NTAV TPOKTIKO Ko Oyt BewpnTIKO.
O Tpiep enéotpeye apydtepa o€ avtd to {ua (1934a: 188): Enuewdvovtag 6TL OAa Ta emineda
¢ YAwooag etvar apBpwtég dopég («in der Sprache ist alles Gliederungy), mopadéydnke 6TL 10
opo peta&y tov mediov mpémer va tifeton Kamwg avbaipeta. ToOvice ko mwOAM OTL Ot
TOPUTNPOVUEVEG OMOKAMGELS LETAED OLUPOPETIKDOV YPOVIKAOV TEPIOIMV OVIKOLY 6TO VIO eE€TOION
0épa Kot 0ev amoteAoVV Be@pnTIKO TPOPAN L.

Mmnopovpe, ®6T0G0, VO EVTOTIGOVHE G 0T TN ocvl{Nnon ™V auePorio. GYETIKA HE TN
BuoodTa TG GVYYXPOVIKNG - dlaypovikng dwakpiong. O Tpiep eméotnoe v mpocoyr otV
mBovotnta 1 pebodoroyia Tov va vrovoel v amBavotnta g wropioc. H avtiinyn tov Zocip
OTL M YA®WGGOIKN oAAayY| €ivon TVPAN Ko, Yo va To Bécovpe opd, aokonr, Ntav EEvn mPog Tov
TpoOmo okéyng tov Tpiep, 0 omoiog NTav Pabid cuvOEdEUEVOC e TV TEAEOAOYIO TOV TTAPEYETOL ATTO
mv e&éMEn tov Geist. AT, cOUEOVA PE TO aVOTNPO HOVIELO TOV MOV, OTOIONTOTE EVVOLa
1GTOPIKNG GLVEYELNG etvan eEanpeTikd advvaun, Bacilopevn icwg oe Evay TpdYEPO TAPUAANMSUO
ueta&d povadwv (Glieder) og dradoyikd cvotiuote. AAG oKOUN KOl O 1GYVPIGUOC OWTHS TNG
adVVOUNG HOPPNG GLVEXELNS EUTAEKEL TOV GTPOVKTOVPOAIOTH] YAWGGOAOYO G©E KPOUYOALQ
avtoavaipeon. Avtod mov Ba PTopovGE VO TPOGPEPEL, GTNV KOADTEPT TEPIMTMOT, U0 CLYKPLITIKT
10Topio GTATIKAOV KOTOCTAGE®V gival po 1otopio dStopopav Kot Oyt pa .otopia cuvéxeas. Omwg
npoteivel o OvApav (1977: 250), éva and ta mieovektiuota g Bewpiog Tov AeKTIKOU TS0V
etvar 0L vepPaivel TIG AEMTOUEPELES TOV HEUOVOUEVOV 1IGTOPLOV AEEEMV Y10 VO TEPLYPAYEL KTOV
LETAGYNUOTIGHO €VOG OAOKANpOL cvatiuatogy. O Tpiep avIYETOMGE TNV TAVYPOVIKY £vOTNTO
OV yeppovikoy Ae€ihoyiov g 10 mpoTUPYKO TOV KaONKOV ¢ YAwocoidyov. H tpnon g
OVGTNPNG O1AKPIONG TOL ZMGVP UETAED GLYYPOVIKNG Kot SoXPOVIKNG NTav acOuPatn Le Tov 6TdY0
avToVv.

Mia and Tig cuvémeleg TG SLIKPIoNG TOL ZWGVP HETAED cuyypoviag Kot dlaypoviag eivar Oti,
Aoy, ta yorAud Tov 1600 kot o yolhiucd Tov 1900 dev givar 1 1010 YAdooa, pe v €vvola 0Tt
JEV LIAPYEL TIMOTO GLOTNUATIKO VO EMMOEL Yo T oxEomn HETAED TV dVO GVYYPOVOV GLGTNUATOV.



O Zoobvp mepléypaye TOV OJANTH UIOG YADGGOS MG UN YVACTN TG O1000YNS TOV YAMCGIKOV
YEYOVOT®OV GTO XPOVO, G aVTIUETOTO [ Eva medio («devant un étaty, [1922] 1983: 117), dniadn|
®G UN YvOOoTN TG otopiog kot g e€EMENG Tov cuotnuatoc. H yYAwosokn mpaypatikdtnto giva,
Om®g Mtav, evumdpyovco oTn cuveldnomn Kot M ovveidnon exkiopPavetor ©¢ o dadoyn
KOTAGTACE®V G€ €va aévao mopdv. Ztn datvmmwon tov Xdpic (1981: 51), ta Cours «dwaimg
eMUEVOVY OTL 0 YAMGGOADYOG dev Umopel va e16€EA0EL 6T GUVEIdNGN TOL XPNOTN TG YADGGOG
moapd povo Koatamviyovrag v otopion. Eifvor mpogoavéc Ott M KoataotoAn g 1otopiog
TEPLOUPAVEL KOL TNV KOTOGTOAN TOV TOALTIGHOV, oV 0 TOMTIGHOS opiletar wg eglMocduevn
TOPAOOCT] KO GLUVEYELD TNG TGTNG Kot TG SVUTEPIPOopds. H popen g mTOAITIoTIKNG apvnciog
oL cuvendyetol o amoteAoVoE oS avabepa Yo tov Tpiep. Qot600, dev LIOVOEiTOL LOVO GTA
Cours tov Zwatp, aAhd eppaviletal Kot og avnovyia yuo tov Tpiep yio to yepUAVIKO TVELLOTIKO
Ae&dyo. H obyypovn yAwoocoroyio emPefaimoe ) povadikdtto e Koopobempiog kdbe
YA®WGGIKOD GLOTNUOTOG 0 KAOE OEOOUEVT] YPOVIKY| OTLYUN, OAAGD LE TO KOGTOC TNG Gpvnong
OTOLICONTOTE TETO0G KOGHoOempiog 1 TNG GLVOAIKNG cLVOYNG HeE TN YA®ooo mov Bewpeiton
IGTOPIKN OVIOTNTO. X£TO £mMaKPo, £va T€To10 0dypa Ba pmopovoe va Bewpnbel 6T onpilel o
WovIKN ototikny evotnta o kdbe 01000 IKO TapdV, UE TIUNUO TNV TOVYPOVIKY OLTOVOUIN TNG
YADGGOG Kot Tov cvvakdovBov moAtiopov. H dopwkn dmoym Oyt povo dmuwovpyel éva
avtikeipevo, ™ yAadooo - langue, oAld tawTtOYPOVe SHADEL TO OVTIKEIHEVO, TNV TOVYPOVIKN
CYEPUAVIKT YADGGO.

H EevopoPia, n omoia amoteAel 110itePA YAPAKTNPIOTIKO YVOPIGUA TOV YPATT®V TOL Tpiep Kotd
M OWIPKEW TOL TOAEUOVL PPIoKOTAV EMIONG OTN «OTPOLKTOLPOAGTIKNY NG @don. Ot
nwapatnpnoels tov Tpiep yoo TV TPoéAeLON TOL AEKTIKOD TEHIOV TOV TVELHATIKOV Op®V T
vepuavikd ([1931b] 1973: 67) vrodniovovy o wyvpn mapdpunon va oplofetndei to avtdybov
and 1o EEvo. Avtd 10 medio mov mpodteEwve o Tpiep dev elye avamtvybel avTOVOUO EVTOC TOL
YEPUAVIKOD KOGUOL OTMC €lxe 0TOV EAANVIKO KOGHO, AL elye @tdoel otn ['epuavia and 1o
eEMTEPIKO OMOGTUGUATIKA. AKOLLOL KL 0V TOL «KCOUOTO» TOV AEEEDV gV NTaV EEVOL, 01 «PLYESH TOVG
Nrav. To ook amd avtd to O10pKn KOUATH EMPPONG NTAY LIELOLVO Yo TNV «CTACUEVI Kol
OVOLO10YEVT €IKOVA e TNV omoia £pyetal avTiéTmmog o mapoatnpnts. 'Etot, o Tpiep é0ece éva
Op1o HeTAlD TOV «YEPULOVIKOV» KOl TOL EEVOL, YPNOILOTOLOVTOS TN PNTOPIKN TNG TOAITIOTIKNG
piloomactikétnrac. O Pacwkdg 6pog sivar to Bodenstandigkeit, ka1  cvvdeon avtov pe v
€00LPIKT| KO TOMTIGTIKT] GLVEYELQ.

Mukdvtag yo T ovyypovn yeppovikn évvola tov Klugheit («eoavadon, «vonuoosivvny), o Tpiep
([1932a] 1973: 82) mapatpnoe 0Tt dev LVAPYE TPOTOS Yo Tov ['epuavd opdn) tov 1200 va
exppaoetl o wwodvvaun évvown. H e€€MEN Tov mediov TV TVELUATIKOV 0PV TOPOVCIAGTNKE
Kupimg pe 0povg g yopévng evomrog: «O Wise aykaildlel to dtopo oty oAdTNTE TOL Kot MG
oMoty ([1932a] 1973: 84). O Tpiep émhace éva TOPTPETO TOL NOKA KOl TVELUATIKA MPLOV
AVOYOUEVOL aTOHOL oL Ba giye TV mOdTNTA TG YVAOONG, GLYKPIVOVTAG TO HE TNV EAANVIKN
évvown tov "gopog” ([1932a] 1973: 85), ko avtimopefare amd ™ pio TAELPAE TNV EAANVIKN



apyodtnTo Kot ™ pecotwviky Ieppovia tov 1200 (6mov ot évvoieg tov ""Hbog" kot tov "Aoyog”
elvat 6TEVA GLVLEAGUEVEG) e TNV VOTEPT] LECUMVIKY] TEPTOSO KOl TOV GVYYPOVO KOGLO.

Eivar duvatov va avtipetonicer to 0papa ovtd Tov €VYEVOVS ATOHOL OMAMG O TEPLYPAPN M|
emikAnon evog GUYKEKPIUEVOD 13aVIKOV. AAAG EMKAAOVUEVOS TNV UE TETOO0VE AVPIKOVS OPOVG Ko
TEPLYPAPOVTAG TNV MG U0 HOPPT] TOMTIGUIKNG OAOTNTAG OV OMOVLGLALEL OO TOV GLYYPOVO
koopo, o Tplep mAncioce 6e por TaPOVGINOT NG 1IOTOPIOG TOL YEPUAVIKOD TOATIGUOV MG TNV
anochvOeon evOg HECAMVIKOD GLVOAIKOV TOYKOGUIOV OPAUATOC. XTOV GUYYPOVO KOGHO, Ol
TVELHOTIKEG IKOVOTNTES £Y0VV amodvvapmbel amd T1g NOwés. 'Exet yiver duvarr n cOAANyM g
davowg aveEdptmra TG0 amd TNV KOWMVIKN doun 660 Kot amd €vov cLYKeKPUEVo Ndiko,
aoOntiko 1 Bpnokevtikd kwowa ([1932a] 1973: 87), avtd mov o Tpiep elxe ovopdoet «daldylo
NG TVELUATIKTG Tpoomadelog amd tn cogion ([1931b] 1973: 76). O «kaxdS TG vrOHeon gy Nrav
0 VOTEPOG HECOUIWVIKOS vopvalopog ([1932a] 1973: 90). H ovsio tov &ivonr o dtyaopog, o
YOPWOHOG, M emitevén g avtdpkelag. Avtd mov ovyywvedbnke, yopiletor, ovTO MOV
oAAnAemikoddnTeTan, tomobeteiton dimha-oimAa, avtd mov NTav PEPOG evOg cuvOAoL YiveTon
avtovopo ([1932a] 1973: 90). Apyiler xaveic va exympel 6TIG AeYOUEVES O10POPETIKEG CPOIPEG
VapEng, ovTO TOL OVOUALOVLE CYEPO TOL IOAHTEPA OTKOUMDUATA TOVG: «TO KPATOG OVOKOADTTETOL
®G VTOVOHOG TopENS, Bploketal Kab '0d0V yio TNV avayvdplomn TG 0IKOVOUIKNG (mNg ™G Y®POov
pe  0wkn tov {on Kot Tovg S1KoHE TOL KOTAGTOTIKOVG KAvOve). O KOTAUEPICUOS TG EPYACING,
N AvVayvVOPIoT TOL KPATOVS MG VTOVOUNG ovtotnTag e e€ovoia enl Twv atOp®V, ovTég eival ot
OLVETEIEG TNG VOUIVOMGOTIKTG Tapoioong oTnv €uYEVIKT OAOTNTA. ZTNV TEAELTOIO TOPAYPOAPO, O
Tpiep mpdtetve 611 icmc Exovpe KATL va pdbovpe amd ovTOV TOV TPO-VOUIVOAMGTIKO KOGUO EV LEGM
tov afeParotnTov g vmapéne mov Kuplapyeiton oo 1o Klugheit. O Tpiep emkaréotnke v
napafioon g €vvolag tov wisheit xar Tov doyPIGHoD ™S ddvolog (Ko g ek ToHTOL NG
Wissenschaft) amd tv nfwn kot v oucOntik.

O Tpiep €0woe o OGN GTOV ZMOGVHP YO TNV EMGTPOPT GTNV £VVOLd TNG apOp®TNEC dOUNG TOL
XovumoAt (Gliederung). Qo1660, TapAUEVEL EKKPEUEG TO CRTNUO TS YA®OOKNG aAlaync. Kdatt
této10, vootnpite o Tpiep, 0e Bo pmopovoaue amid va 1o mapoaPréyovpe. H dwipeon g
YA®WGGOAOYiOG TOL TP 6€ 000 KAAOOVE, TOV GLYYPOVIKO KOl TOV SLoYPOVIKO, NTaV Hol «Biloun
AOon» n omoia, Topd To TAEOVEKTNUOTA TNG, OMEILOVGE TV EVOTNTO TOV OVTIKEILEVOL UEAETNG
([1934a] 1973: 134). H pOon avtdv tev dakpicemv NTov onpavtikn yuo m culnmon tov Tpiep
OYETIKA LE TN OQOpd HETOED TNG HEAETNG TOV «VONUOTOCH) KOl EKEIVIG TOV «IEPLEYOUEVOLY
(Bedeutungsforschung évavtt Inhaltsforschung). O Tpiep vrootpi&e ([1934b] 1973: 175-6) 6T
TO TPMTO NTOV OTOUICTIKO: GUVEDEE 10 QVTOVOUN LOPON LE €va avTOVOpo Ttepteyopevo. Tov 190
alova 1 YAOcooo BempnOnke o¢ Eva 16Topikd EEMGGOUEVO QUIVOUEVO KoL 1) LEAETT) TOV VOTLLATOG
apopovoe Kupimg ) onuactoroyikn arrayn (Bedeutungswandel). Tuvvémewo avtod Mrav pua
OTOUIOTIKY], YOXOAOYIKT B€0om ™G YAMGGIKNG eEEMENC.

O Tpiep opapatiotnre 600 mBAVES AVGELG 6TO STANULULA TOV TPOEKLTTE ATO TN SOUIKT OLYOTO L
™V Tpocéyyion tov Baptumovpyk (1931) ko eketvn tov 10iov kot tov Baioykepunepyk (Tpiep



[1934a] 1973: 114ftf). H mpocéyyion tov Baptumovpyk {tmua g YA®GGIKNG OAAOYNG OV
TOPOVCLICTNKE MG AOVOUGUEV M €0QOAUEVT, OAAG ®G Teplopiopévn oy epappoyn. O
Baptumovpyk mepiéypaye v ailayn and to cattus («ydroy) kot to gallus («kdxopacy) otig
vOTIEG YOAMKEG SloAékToVg o€ gat kat bigey. Mia oAlay oV aneilnoe vo KOTaGTHGEL TOVS dVO
OPOVG OUMVVUOVG HE PMVOAOYIKT] GLYYMVEVLGCT KOl TPOKEWEVOL Vo amoPevyBel N andAE TG
duakpiong, pio omd TIC VPOAOYIKEG TOPOUAAAYEG TOL «KOKOPO» YPNoyomombnke yo vo
amokatactadel 1 woppomic 610 cvoTnua (To Tapdderypo gival amd tov I'kiépov, BA. OvAuav
1977: 185-6). O Tpiep dev apvnnke v avarykotdTnTo QTS TNG EENYNONGS Kot €10 G€ LTV L
TEICTIKN OLYELON TNG JWPEONG TS EMOCTAUNG TS YAWGGOAOYiOG amd Tov Zwovp, kabmg N
TPOAYLATIKOTNTO TG YADGGOG dgV UTOpovGE va doymprotel o dmapén Kot va yivel pe Tov TpoOTo
mov emBvpovoe o tehevtaioc. H pekétn tov Ae&ihoyiov pémet va cuuPalel Ty 16Topikn Ko v
neptypa@ikn tpoontik. O Tpiep emonuove TV oAdayr mov meptypaeetal amd Tov Baptumovpyk
¢ mepeyopevo Aééns (Wortinhalt) ko 0yt g mepieyopevo yAowoaoag (Sprachinhalt), dedopévov 6Tt
dev cvvemdyetat aAlayn oty kospobempio g yAwoscag. ['a tov Tpiep | cuyydvevon tov Opwv
YL TN YOTO Kol TV KOKopo, o ) Toy SUGAEITOVPYIKN: «pua YaTa efvort ydto Kot £vog kOKopog elval
koxopac» ([1934a] 1973: 117). H yAwooa mpocapuoletor Kot 1 KATAGTOCY TOL TPOKOUAEL
avopoAies avtikabiotator 1 amo@evyeTol Omd o KOTAOTOON TPAYUAT®OV TOL GLUPOVEL
KOAVTEPX LLE TO, OEOOUEVOL.

Ol TapoatnpNoEIS aVTEG ival amOKOALTTIKESG, O10TL dOelyvouv OtL 0 Tpiep Oékpive petald g
ONUOCIOAOYIOG TV aPNPNUEVOV OpOV KOl TNG ONUOCIOAOYIOG TOV OVAPEPOUEVOV Op®V.
Yrdpyovv mpdypato Kot (oo oV 01 AvOp®TOL OVOUOTICTNKOY TPV To TASIVOUNGOLV Kot KAOE
YADGGO OV 0ev T avayvapiie Ba fTov SOLGAEITOVPYIKT. AVTO QaiveTon Amd TV 0VTOO10pOmoN
oV €KTEAEL TO GVOTNUA OTOV 1) QPOVOAOYIKY OAANYN OamEREl vo dypdyel Kdmowo Kpioyn
duakpion. To ovumépacua givar 6TL 11 YAOOOO d€V KLplapyel TANPS 6TV B€0on TOV KOGLOL: oV
ocuvéBave avTd, 1 CLYXDOVELGT] TV OPWV Yo TN YATO KOl TOV KOKOpa B 00nyovse amAmg 01N
GUYYMVELCT] TOV CNUAVOVIWOV.

Ta Cours Tov Zwovp Tpdypatt vraviydnkay 0Tt 01 GALAYEC GTO TUTTIKO EMimedo Oa propovcay va
00NYNOOLV G€ AALOYEG GTO EVVOLOAOYIKO EMIMEDO, HIVOVTOC TO TOPASELY O TNG CLYXDVEVCTG TV
YOAMK®OV  avTOvVOKAAGTIKOV TOL Aotwvikoy decrepitus kot tov Crispus: «otoav 600 AéEelg
CLYY®VEDOVTOL HEGH QMOVNTIKNG aALOYNS [...], 01 10€eg Teivouv va cuyywvevovtat niong, 660
dpopeTikés Kot av etvaw. Opoimg, 0tav pa AEEn mapdyst 000 popeés (m.y. Aatwvikn cathedra
ko1 YOAMKEG chaire kai chaise) «ovomd@ELKTO 1) POVNTIKY d1popd oL £xel TpokLYEL Ba Telvel
va amoktnogt onpacion ([1922] 1983: 167). H nepintwon mov culnmOnke and tov Baptumovpyx
QOIVETOL VO TPOCPEPEL L0l EVOLUPEPOVG O TPOKANOT] GTO LOVTEAO TOL ZMGVP, CALAL KOl GTOV OVTL-
vopvolopd tov Cours kot Oyl ot GLYYXPOVIKN - Oloypoviky Otdkpion. To mapdostypo tov
Bdaptumovpyk etvor pia tédeto ometkovion e tKavoTnTag TG GLYYPOVINS Vo OEPEL TNV TAEN LETE
11 aALayEG TOL GupPaivovy e TV Tépodo tov ypdvov. To TpdPAnua Yo tov ZwcHp Oa fTav 0Tt
dgv Ba pmopovioe Kaveig va EMGNUAVEL TNV ovAYKN O18KPLoN G HETOED «KOKOPO» KOl «YATAG» YWPIg
Vo emKaAESTEL TNV 10€a OTL 1] YADGGO amoTehel ovopoTtoloyia.



Qot1600 0 Baptumovpyk, av nlere vo avTipeTOnIcEl aVTO TO TAPASEIYUN MG TPOTLTN UOPON
10TOPIKNG eENYNoNG, katd Baon ywo tov Tpiep vad v emppon Twv Cours tov Zwovp Kot Tov
unyoviopob tov Gilliéron ([1934a] 1973: 118). ATt | Tapdpunon yio aArOYn TOL NYOL TOV
e0OYYQV £pyetal e T TNV TEPITTOOT amd £EMTEPIKOVS TAPAYOVTES, Kol £TGL O dLLYPOVIKOG,
KATOKOPLEOG AEOVAS, YiveTal avTIANTTOg pe T€T010 TpOTo MoTe va apopedel amd Tig Aettovpyieg
tov Geist. Avtd vrodnidvel 6TL N YAwookn aAlayn fitav avietopikn (geschichtslos) kot ympic
Aoywn (ohne Sinn). Avtd to €idog ¢ adloyng Ba uropovoe vo cvuPel omovdNToTE AVA TGO
oTyur], 0ed0pUEVOL OTL Yo TOAAG GToLEinr 610 AeSIAOYI0 OGS YADGGOS VITEPYOLY VPOAOYIKESG
TapoAloyég Tov Ba pmopovoay va 1cayBovV Yo vo TEPICMOGOVY TO GUGTNOL OEV VITAPYEL TITOTA
W010UTEPOL OMOKOAVTITIKO GTO OTL 10, TETOLN OAAOYT ExEL TPy LotoonOei.

O Tpiep NtV EMKPITIKOS TPOG TN UNYAVICTIKT ATOYN Y10 TNV ALY TNG YADGGOS, OYL ETELON Ot
eEnynoeg g NTov KeVES, OAAG emeT] 10 €100G TNG OAAOYNG LE TO OTOI0 OGYOAOVTOV NTAV
BempntiKd adtdeopo kot pun tAnpoeoplaxod. H mepintmon mov cuinmbnke and tov Baptunovpyk
avapépel, €€ oplopo?, Timota Yo T cLYKEKPUEVT TTepiodo Kot YAm®ooa mov eetdlovpe, 010TL
TPOKEITOL ATAMDG Y10l L0 CLYKEKPIUEVT] TEPITTMOT] YEVIKOV VOOV Kol O prropovoe vo cupPel avd
Thoo oTypn, O€0OUEVNG TNG KATAAANANG Olapopewong towv meplotdocnv. O Tpiep oty
TPAYLOTIKOTNTO VROGTNPIEE OTL 1 VEOYPOUUOTIKY YA®oocoloyio (mov yevikd ovopdleton
«lOTOPIKN») OV NTAV 1GTOPIKN UE KOUio onUavTIKY £vvola. AV UTOPOVLE VO EVIOTIGOVUE EVOV
TAV-10TOPIKO VOO 1] €va €100 0ALUYNC TOV CLUPAIVEL G JLUPOPETIKEG YPOVIKES TEPLOOOVG, TOTE
avtoc 0 vouog eivar de facto iotopikd ad1deopoc, apov dev UTopel Vo POTICEL TIC IO1OTEPOTNTEG
OTIOLOICONTOTE CLYKEKPUEVNC YPOVIKNG TEPLOdov. H mapatipnon g enidpaons oavtod tov vOHoL
dev amotelel o€ KOVEVO EMIMESO 1GTOPIKN TAPATHPNON, OTMOC GAAA®oTE O Ba MTOV 0VTE M
TOPOUTHPNON KATO0L GUYKEKPIUEVOD TTAPAOETYLLOTOS TNG AgtTovpyiog TOVv VOHoL NG PapdtnTog.
‘Etol, o Tpiep evdopepdTOV Vo HETAKIVAGEL UNXOVIOTIKEG €€nynoelg amd To KEVIPO OTNV
TEPUPEPELD. TNG YAWOGOAOYIOG Kot ovVTITAYOMKE OTA €101 TOV UNYOVIGTIKOV YLYOAOYIKOV Bempldv
mov Bo pmopovoov va mpotabovdv Yo vo vrmootnpifovv Tétoleg eénynoelc, oniadn mov
vrootnpilovv pa Kabolkn yuyoroykn ovvieon. H onuavtikn adiayn eivor 10Topiky|, Kot ogv
gtvor TVPAN: avnkel oto avtikeipevo eEétaong tov Geist (ko o¢ ek ToOTOL 1 ueAétn ¢ eivan
uépoc evoc Wissenschaft vom Geiste). Ta Cours, and ovth v Gmoyn, avodeikviovTol amldg ™g
po akpaio popen Neoypappotiopot: n aAlayn etvor ToeAn, Oyt TeEAEOAOYIKT.

[ow Nrav tote n avtiAnym tov Tpiep yia ) yAowoowm épgvva; O Tpiep vrootpile 6TL M yviolo
16TOPIKN €pevva dev aoyoAeitar pe TNV eEEMEN TOV EVVOLOV T®V LELOVOUEVODV AEEe®V, 00TE Kav
TOV OTOUIKOD EVVOLOAOYIKOD TEPLEYOUEVOV TOVG, OAAA LE OAAOYEC GTN dOUN TNG YAMGGOS MG
GLOTNLOTOG 1) GEPAG VITOGVOTNUATOV. AAMAYEG OTIOG VTEC AapBavovy vTOYN T eOon Tov Geist,
otV omoia ekepaleTar N AONGN TPOG VEES HOPPES KOWVmVIKNG kot MO g tééng ([1934a] 1973:
123). O Tpigp givar vAEP TG GLALOYIKNG KOl TOMTIGTIKG GNUAVTIKNG aAlayng (sinnvoll évavrt
sinnfremd) kot yio ekeivov, ot Gmovdaieg YAWGOIKEG OALAYEG OVTAVOKADVTOL HEGH TOV QAAOYDV
o1 B€aomn TOL KOGLOL OV 1) EKAGTOTE YAMGGO EVGUPKMVEL AALA amd OV TPOEPYETUL 1) OAAOYN;
[Mpoépyetar and «EEw»; Edv vai, mdg pmopovpe vor moOUe OTL 0VTEG €ivol 01 «ECMOTEPIKES



ATOPAGELS TNG YAWOGIKNG KowvotnTagy; Kt edv mpoépyetar amd péca, tote o1 6mdpot TG aAloyng
npénel vo glvar MO mapdvVTES oty LVIobeTIK) apykn katdotaon. H avayvdpion avtod tov
npoPAnpatog umopet vo evromotel ot ovlntnon tov Tpiep yuo T e&edikevpéves YADOOGTEG
(Fachsprachen) mov oyetilovtonr pe ovykekpyévee ouddeg N kKAadovg épevvag. O Tpiep
vrootpiEe 0Tt O1dpapatiCovy GNUOVTIKO POAO oV £vapEn 0ALAY®V GTO VPUTEPO GLGTNLLOL.
[Mopatpnoe 0Tt eEE10IKEVUEVEG YADGGES Kol OPLASIKEG YAMGGES TPOKVTTOVV OO TNV TOPOPUNCN
v oTdoovV Ta OploL TG YAMGGOG GE CLYKEKPIEVO onueio kot vo Egpdyouv amd 1 Anebeica
emionun yAwoca. Qo1060, dev punopet Kaveig va Ee@idyet omd ) YAOooa, aALL TV avodlopdpmdvel
oT1 O1001KOGT0 TG TTOTEPOS OVTOV TTOV AVTIAAUPAVETAL KOVEIG MG O1PVYT OO VTV, LVVETELN
avToL givor 0L N YAwocoloyia ivar kot 'eoynv emothun tov Geist, 51011 0 YAWoGoAdY0G TpEmeL
Vo €EETAGEL TIG E10KES 0poAOYiES, Yia mapdoetypa, Tov vopov Kot tng Beoroyiag. H kprrikn 6Tt
TpoKeLTon Yo akadnuoikn Aadpodnpia («kpvpokortdlovtog Tave amd Tov epdyTn GTOV KNTo TOL
yettovay) amoppinteton and tov Tpiep pe 10 OKENTIKO OTL 1| YAWGGOAOYIO TPEMEL TPAYUOTL VO
APNOEL TNV AVTAPKT ATOUOVOGT] TNG Yol va. ovaldfel T Eom TG ™G EVVO10A0YIKOV QOANKN OAWMV
tov KAov ([1934a] 1973: 124n), wo dmoyn ommv omoion o Tpiep ocvvékhve pe TtOV
Bduoykepumepyx.

Apvobdpevog 0Tt 0 YA®ocooAOY0og Ba umopohoe Vo ATOKTNGEL OTOLOONTOTE CUYKEKPIUEVT YVDOT)
evog topéa kabopov mepieyopévon mov vrepPaivel ) yAwooo, o Tpiep €0ece mapdia avtd T0
EPMOTNUA TNG OYEONS TOV SOPOP®V SOUNUEVOV TAYKOGUL®OV OTOYEDY TOV AVIUTPOCMOTEVOVIOL
Ao SLPOPETIKEG YADOGES LE TO amOAVTO KOt OANOIVO OV, OVOPOTOUEVOS OV UTOPOVLLE VO LUAGLLE
Y YADOGGEC OV TPOGEYYILOVY TEPIOTOTEPO 1} MYOTEPO GMOOTEG EIKOVEG TNG TPAYUATIKOTNTAG KO
oV UTOPOVLE VO VTTOGTNPIEOVIE OTL o YADGGO Olvel KaAOtepn ekOva amd pio dAAn ([1934a]
1973: 125). O Tpiep katéAnée 010 cvpmépacua OTL avtd givor Eva (o vEpPaong, £va (o
nov Oa giye vonuo uovo mg Beoloyikd epdTa oXeTIKA pe To Geist Tov Bgov Kat, M €K TOVTOV,
OVOTAVINTO Yo KAOE EUTEIPIKN EMOTHUN.

IMa tov Tpiep, etvor epiktd va mepdoet Kaveig amd ™ pio YAOoso 6TV GAAT, 0AAL 1] YA®GGO 00T
elval avamdQeLKTo KOUUATL TG dwdkaciog. Aegv tibetan 0épa va amopoakpuvBodue and Tig
PO PETIKEC TMOAVEG KOGHOOE®pPiEG TOV TPOGPEPOLV 01 SIAPOPES YAMOGEC. Xuveyilel og eENG:

Ot aAloyég 610 YAMOOIKO TEPLEYOUEVO — KOL LLE OVTO EVVOOVUE T TPAYLOTIKO 1GTOPIKEG
dudKacieg oTNV 10TOpila TG YAMGGUS — TPEMEL TEAMKA VAL YIVOUV aVTIMNTTEG (OC TO OMOTEAEGLOL
™¢ PovAnong g GLALOYIKOTNTAG Vo, £pBEL o KOvTd oty aAndela, oc aymdvag v v téén. H
«avokaioym» g vonuoovvng (Klugkeit) 11 tov taiéviov (Begabung) sivar moapadeiypota
Bnudrov mov aroppéovy and T fovinon va avtineBovue v oAndwn avBpomivn eHon.

([1934a] 1973: 126)

H dnioon avtn, ek16¢ mhaisiov, Ba cuveraydtay cOykAon petald g YAWSGIKTG Koopofempiog
Kot g aAnBelag Kat, g ek T0HToV, B GLVIGTOVCE TPAOSO TPOS TNV AVTOAVAYVMPICT) KOl TNV



avtoyvooio otlg avOpomiveg Kowvwvie. Ta «TpopokTikd amo@féypoato» yopm amd 1 AEEN
avoraloyn omoKaAOLTTOVY To diAnuua mov avtipetonilel o Tpiep. XTig TpoTAcElg OV EmovTal
0VTOV TOV OMOCTAGHOTOS, ONADVEL OTL OEV UTOPOVLLE VO, YVOPILOVUE OV LELOVOUEVE, BTIHOTO LLOG
QEPVOVV TO KOVTA oty amdAvtn aAnbewa 1 Oyt dedopévou 6Tt Ba Empeme va Eyovpe MO otV
KaToyn pHog kdmowo aAnfgia, Tpdypa wov n avhpamiv Katdotaon 0V EMTPENEL

> ovvéyela, o Tplep acyoinke pe 1o {NMUa Tov TPOTOL HE TOV 0010 0 YAWGGOAOYOS Oa
TPEMEL VO OVTATOKPIVETOL OTIS aALYEG oV AauBdvouv ydpo otn YA®ooo i Tov TapOVTOG,.
YrootpiEe 0Tl €vog YAOWOGOAOYOG 0V UIOPEl v €€l TPOVOUOKT TPOGPOCT oIV KAAVTEPT
katevBuvon aAlayng kol 0Tt 1 YA®ootkr] aAdayn armotedel Bepelmoeg Kowvavikd eoavopevo. O
YA®WGGOADYOC OQeiAel va YPNOUYOTOMGEL TN OlOPOTIKOTNTO TOV TPOCPEPEL M OGVVEIONON
(Gewissen), «dnNAaod” GLVEIONON KATAVONTY] OYL LE TNV OTOOLVOUMOUEVT], KOOApA TOPAd0GIoKN
évvola N ouoOntikn aicOnom g YAWGGIKNG Guveldnone, OAAG pe TV TANPN EVVOlo TOV OPOLY.
Avt 1 YA®ookn oaicOnon mpénel vo cuvdvaotel pe tnv N0y evaucnoio. Agv givor Bpa g
kaBopd yYAwooikng dwicnong, n omoia pmopel va Paciletonr 011G auoONTIKEG 1 TAPAOOGIOKES
TPOKATOANYELS TOL YAwocoAOyov. O Tpilep emeonuove mePUTEP® OTL O OMATEPOSG GTOYOG TNG
£pevvag oTo gVVOL0M0YIKO TtepiexOpuevo (Sprachinhalt) mpémel va elvan 1 pehétn e oOYYPOVNG
YADGGOG, TNG UNTPIKNG YAMGOOG TOL YAOWGGOAOYOV. AAAG O OUANTIG LG YAMGOOG — OKOUT Kot
0 AdYl0¢ — Nrav mOAD Kovtd NG Kol £Teve vo T PAEMEL ©G adloueIGPNTT] Kol oTafepn
avtavakiaon Tov k6cpov. 'Etot, 0 YAWGGoAOY0G Empene v eYKOTAAEIYEL T LEAETN TNG UNTPIKTG
YADGGOG Kol Vo, LEAETAGEL L S POPETIKT TTEPT000 1 pict EEVN YADOOO, YPNGILOTOIDVTAG OLTEG
¢ Paon vy va emotpéyet oty e€€taon e UnTpkng YAwoscas. H cvykpion, emopévac, ivorl 1o
KAEWL Y100 TV 0WTOYVOGiaL.

O Tpiep ([1938a] 1973: 181) emovéraPe T KT €TvUNYOPiR Yoo TOV Z®GUP, OAAL pe N
CLYYPOVIKT] - SLOYPOVIKT] OAKPIoT VO YopaKTNPIleTal ¢ «OmEATIOTIKN AVST». AvTtd TO £YYpOpo
enavélafe Ppayéwg ™ BE€on mov vioBetOnke to 1934 Ko cuvoyice Ta PaCIKE CLUTEPAGLLOTO
0V £pyov tov Tpiep oyetikd pe to Aektikd medio ¢ yvoons. To €pyo Eekvd cuykpivovtag o
YAdooo pe évo omiti, pe TuquoTo pEYAANng ovtoync, omwg AéEeig flnf («mévte») kou Vater
(«maTépagy), Kot GALN TTOV VPIGTAVTOL AVTIKATAGTACT) YWPIC LEYAAES O1apOPpmTIKEG aALAYEC, OTIMG
o1 AEEEIC «UEYAAOC) KOl «UIKPOGY), «OploTEPA» Kot «Oe€ld». TN GLVEXEW., LITAPYOLV JdOUIKA
ONUOVTIKEG peYOAeg aAroyég mov avtikatontpilovv 1 mpokaAoVv (M mbavh ocdeelo dev
ocu{nmbnke and tov Tpiep) oaAhayéc oV avTOAVTIANYN Kot TNV GLTOKATAVONGT TOV OUANTOV
™mg YAMGGOC.

To 1968, ce o avadpopukn ékbeon v ™ Bewpio Tov Aektikov mediov, o Tpiep vroPdbduice ™
onuacioc Tov Xoovp oty avarntuén g Bewpiog tov Aektikoh mediov, tovilovtag OTL elye
TPOCTOONGEL VO IKAVOTOMGEL L0 TPOKTIKY OVAYKN TNG 16TOPIKTG onpactoroyiog ([1968] 1973:
191). Zoppova pe tov Tpiep, avtd TPOEKLYE EMELDN| Y10 OPIGUEVES CTLAGIOAOYIKEG TEPLOYES TOV
Ae&hoyiov dev VTLAPYOLVY LOVILES EVVOLEG TTOV VAL TTOPAUEVOVY GTAOEPES LLE TNV TEPOSO TOL YPHVOL.
INa ™ 6éom avt Paciletor og VAIKO mov cuintnonke ota Epya Tov Tpiep (1938a). To kabnkov



g Bewpiag Tov AekTikol mediov NTav TOTE VO 0oXOANDEL e TEPUTTMOGCELS OOV dEV PAVOTOV VL
VIAPYEL U1 YAWGGIKY] TPAyHOTIKOTNTO HEGH NG omoiag va petpndel n yAwoown aAloyn. H
TOPASOCIOKY AVAPOPIKT onuactoroyio de Ba pmopovce vo acyoindei pe avtd. H ailayn and
MHG zese kar Winster ce NHG rechts und links («dg&i6» kat «apiotepd») 0o pmopovoe va
QVTIHETOTIOTEL PE aVTO OV 0 1610¢ ovopalel «1oTopiky ovouatoroyioy. Ot dpotr dnwg Liebe
(«ayémmy»), Tugend («opetn») kor Bildung («ekmaidgvony, «owtd- avamtuény) omotelovcov
apKeTa dropopeTikd {tnua ([1968] 1973: 191-2). 'Etot, n e&éMén amd zese oe rechts pumopel va
Oewpnbel wg amdd vrokatdotato, TPAyua wov O cupPaivel pe aEnPNUEVOLS OPOVS Yo TOVG
omoiovg €yovv TPOKOYEL VEOL OpOUOL oKEYNG Kot €xel mpoaypotomomBel kdmolo aAioynq o610
yAwoowo mepeydpevo. O Tpilep apvnOnke ot n dvodog g Bempiog Tov AekTikoD mediov &iye
OTIOLOONTTOTE GYECT LE YEVIKA YAWOGIKA 1] YAOOGIKA-Q1Aocopikd mpoPAnpota ([1968] 1973: 192).
To av o Tpiep etvan évag a&dmotog 00MYdg Yo T 01K TOV TveLUATIKY EEAMEN fvan kTt Tov Bal
umopovoe va apeioPnbel. H épepaon mov 660nke to 1968 otnv mpaxtikn enthvon tpoPiAnudtov
o1 YAOOOIKY Teprypapn €pyeton oe avtiBeon pe tov Oeopntikd, QUAOGOEIKO KOl TEMKA
HLGTIKIGTIKO TOVO PEYAAOL LEPOVG TOV £pyov Tov Tpiep katd T1g dekaetieg Tov 1930 kan 1940. O
010¢ o Tplep eavotav va aomdletor ™ Oeswpio ([1934a]: 1973: 111): «Aev pmopodue va
amo@LYov e va acyoinbovue pe t Bewpion.

O Tpiep cvvéyioe TV avadpoUn} TOV GTNV TPOEAELGT TNG £VVOLNG TOV GTLLOGIOA0YIKOV TTEGIOV,
motovovtag tov Tyev (1924) ue v mapoyn tov 6pov Feld. To povtéro tov Tyev ftav, w1660,
oAV otatikd ([1968] 1973: 193). O Tpiep ypnoywonoince v KOV VoG ITmov OV £TPEYE Yo
VoL EKPPAGEL «TNV TPOGS T EUTPAG Kivnom evog apBpwtoh GuVOLOL HEGH GTO YPOVO KOl TOLTOYPOVL
TIG GLVEYELG OYE0ELG LETATOMIONG TTOV ST POVVTAV HEGH GE AVTO TO GLVOAO». O aPYIKOS 6TOYOG
NTav Vo KOTavonoel T0GO TN d1d0y 060 Kol TNV TavTOYXPOVI KIVIoN TOL QOIVOUEVOD, OAAL,
ONUEIDVOVTAG TNV Tapatipnon tov ['kaite 6Tt pa 1€t010 Tpoomadeia o umopovee va 00N yNoEet
o€ éva €ldog mapappoohvng, eixe avalntnoel Katoedylo o1 oVYKPLon UETOED SPOPETIKMV
ediwV 0€ dAPOPETIKEG YPpovikéEG oTiyués. O Poépote kot 0 Mmopk vrodnAdvovv 6tL o Tpiep
avENTUEE OTO ETVHOAOYIKE TOV €pya «Uto. OpdAOYT droym mov dev PAETEL TO avTikeipevo (Tng
UEAETNG) LEUOVOUEVD, OALL 1O LEPOG EVOS (dounuévon) cuvorov» (1964: vii). Avtd To «GHVOAOY»
EXEL OYEOIOOTEL LE TOAD EVPVTEPOVE OPOVG OO TO AEKTIKO TEGTIO TOL SOUIKOV GNULAGLOAOYOV, d10TL
neptlopPavet oyt pOvo To TLTIKO TANIG1O EKPPAoNS (TNV avayvdpilon OTL, OTMG TO SLUTVTTAOVOLY O
Doépote Kot 0 Mmopk, «10 apyikd mepleyopevo g AEENG kabopiletor HEG® NG EVOOUATOONG
TOV G€ L0 GUYKEKPLUEVT] EPYOCIOKN KATAGTAGT), OAAL KOl TO KOWMOVIKO-TOMTIGUIKO TAIG10.
‘Etol, 1 otpovktovpaMoTiky] €vvoln TV AEEE®MV G HEPOVG EVPVTEPMV  GLGTNUATOV
OAANAOTTPOGOOPIGHOD EMEKTEIVETAL Y10 VO GUUTEPIAAPEL TV TAYKOGHLA ATOWT] OAOKANPOL TOL
TOMTICHOV € TANIG1O TOPAdELYLATOC.

INa tov Tpiep, k6Oe yAdooo aviumpocwnedel pia kocpobempia, 1 onoia £xel vonua mépa ond to
va géumnpetel amADS TV emKovmvia tov Wemv. ['a Tov Zocvp, TOLAGYIGTOV GTNV MO KON
avdyvoon tov Cours, n evorn tov kOGHoL glval TéToln MGTE OWTO OV divel Hid YADOCOH GTOVG
opAntég ¢ va amoterel atvynua g otopiag. Kdrti téroo dev amotelel aonpovto O&pa



OepnTIKOD EVOIPEPOVTOC, OAAG Oepelddn dSwapopd. AdTL av M kocpobewpio cog «Exet
onpacion, dev umopei va un oyetiCeton pe to amd mov Tponibe, yloti £xet aALAEEL Kot TPOS TOL TTOV
Katevfovetat.

XyoMooundg

I1epi petdopoong

H dwdwoacio g petappacng ypovoroyeitor moAAoVS adveg oW, EXOVTAG OC apeTpio TNV
TPAOTN POPA TOL L KOWVWOVIKT opdda pbe oe emagn e por GAAN, e v omoio emdwyOnKe va
avartuyBovv EUTOPIKEG Kol KOWOVIKEG emAPES 0AAG dev popdlovtay v dw YAwooa. ‘Etot,
TPOKEEVOL va emtevyOel N emkovavia, avartoydnke avtd mov TAéov ovopdlovpe HETAPpaOT,
Kol wov ta teAevtaio 30 ypdvia amoterel avTikeipevo HEAETNG oG HeYAANng pepidag avlpamwy
Tov aocyoAovvtanl pe Tig YAwooes. Ot Oewpieg mepl petdopaocng agbovodv, aArd mpocwmikd
enéhela va aoyoindd pe exkeivn tov TCov NTeAdh yio TV OAOKANP®ON TNG TTUYOKNG OV
epyociog.

H petdopaon dev givor oA dadikacia, epmepiéyel péoa g 1060 paeotpia 660 kot teyvikn. O
HETOQPUCTNG YPEBLeETON OYL LOVO VO 0TOOOGEL APTLOL TO VONUO OTd TN W0 YADGGO GTNV GAAN,
OAAG VO LETOPEPEL KOL TO GLVOLGONUATIKO POPTIO TOL EUTEPLEYETAL OTIG AEEELS KO OTOSIOETAL GTO
VQOG UE TO OMOi0 GLVTAGGEL TO €KACTOTE KEIUEVO 0 dNUovpyos tov. Mo té€toln dtadikacia
OUVETAYETOL OC £va Pabrd TV TPOSOTIKN TAPEUPACT) TOV LETAPPACTN, ¥OPIC AVTO Vo amoTeEAEL
ThvtoTe TOV Kavova. Ot KavOveS, wGTAGO0, TOL XPELALETOL TAVTO, VA SLOTPOVVTOL Eival EKEIVOL TNG
YPOUUOTIKNG, TNG 6VVTAENG Kot ToV VPovs. [ avtd GAA®GTE gival amapaitnTo 0 HETAPPACTIS VA
elval 0ewvdg YpNoOTNG KoL TV 000 YAMGGMY LE TIC OTOIEG AOYOAEITOL, OAAGL KOL VO TOPAUEVEL
EVIUEPMUEVOGS YO TIG LETOPPOCTIKES GTPATNYIKES. ZVVETMG, TPOKELTAL Y10l Ll O0PKT) O1001KAGioL
e€EMENC, 0OV N oAAOY OTN YAMGGO GUVOEETAL GLEGA LLE OALOYT) GTNV LETAPPUGT).

Ye avtd 1o onuelo opeilovpe, PLGIKE, va Tovicovpe OTL 0 HETAPPACTNG deV apKel amAdg va
yvopilel dntoncto TIC YAOCTES amd Kot TPog TG onoieg petappdlet. Xpeldletol va avTipetonicet
T0 EKAGTOTE KEILEVO Ol LOVO MG GUVOLO AEEEMV TPOG LETAPPOOT), OAAG Kol G LEGO LE TO 0010
0 dnuovpyds tov ekPpdlel cuvaicHnuata kot TpowBel pnvopata. ‘Etot, givor amapaitnm n optn
EMAOYN TOV 0PV LE TOVG 0TOTOVS aTol 01 6TdYOoL Ba emtevyBoVV oe pia GAAN YADCGCO, GE i
GAAN cVVETDS KOLATOVPO Kot TOATICUIKO KOdwka. [ va xpnopomomcovpe Kot ta Adyo tov I

Kevrpot "Xpnoomotodpe AEEEIS Kot TPOTACELS LE OKOTO VO TOPAYOLUE GTO HLOAO TOL



AVOYyVAOOTN TOV LETOPPACIATOG TIG 101EG a&lEG [Le VTEG TOV TOPEYOVTOL GTO HVOAD TOV AVAYVAOGT
TOL TPMOTOTLTOV KEWEVOL".
YVOVETMG, 1) LETOPPACTIKY dLodIKaGio vt TOAVGYIONG Kot EEQPTATAL AUEGH OO TOV TOMTIGHUKO

KOO 6TOV Kol amd 0moio Tov omoio emnpedlerar.

Iotopikn Avadpoun otic Metaopoctikéc Oswpiec

10 £pyo 10v Kiképwva “De optimo genere oratorum”, ot E.ZeAAd ko @. Mratcald gvtomilovv
™V aeeTpiol TNG HETAPPACTIKNG OOIKAGIOG, HE UETAPPOOT KEWEVOV TOL Aloyivn KOl TOL
AnpocBévn, pe eppovn PBapdtnta oto VEog avtav. Exel yivetan Yoo mpdtn @opd 0 doy®PIGHOG
peTaEy eheBepNg Ko VTOAEEEL LETAPPOOTC, VTTEPLLAYXOG TNG OTToiaG NTay 0 Ayilog [epdvopog (4%
at. pu.X.), o omoiog vrootple 10 1EPO Ko amapafiocsto mpwtdTLVNO GToLElo KABe AéENC. Mnv
&xovtog kdmowo 1aitepn eEEMEN kotd TNV mePiodo Tov Mecaimva, N LETOAPPOACTIKY] O100TKOGIN
EMOVEKTIUEITAL HEG® TNG peTappaons ¢ Ayiag I'pagng and tov Aovdnpo, o omoiog yio TpdTN
QOpPAa EIGAYEL TNV EVVOL0 TOV KOIVMOVIKO — TOMTIGUIK®OV GTOKEIV Kot TG emppons tove. Katd
™V TEPL000 NG AvayEvvnong mopatnpeital o Taor 10 TPOTOTLIO KEIUEVO Vo TpocapuroleTal
ota MO kol ota €01 TG EMOYNG TPOKEWEVOL Vo TPOGEYYILEL TOV aVAYVAOOTY, TPAYLO TOL,
®WGTOCO, 00NYNOE GE AAAOIMOT TOL TEPIEYOUEVOV TOV, GTO EAANVIKG KO ANTIVIKA KEIPEVO KATA
Baon. H tdon avtn, n onoio ovopdomnke «belles infideles», vmoydpnoe 1o 1813, omdte ko
vrootnpiyOnke OTL 0 HETAPPACTNG OPEILEL VO GTOYEVEL GTNV KATOVONOT TOV KEWEVOL Old TOV
avVayVOOTN TNG YADOOOG — GTOYO0G, LUE TNV TP o1 OUMOS TV 0pldv TNG YADCTOS — TTNYY.

Kotd ™ dekaetio Tov 1940 eppaviCetar o 0pog «Mnyoaviky Metdppacn», 1 omoio OpwG o€
OeopnOnke OpPKETN VO OVIIKOTOGTNGEL TOV OVOPOTIVO LETOPPOCT, OQOV 1 HETOPPOUCTIKN
dadkacio 0ev amotehel oTelpo YAWOGIKO EYXEpPNUO 0ALL EcOKAEIEL TOGO TO GLuVAicON O OGO Kot
™V Yuyoroyia tov cuvtakth. To 1966 mpokdntel To TOPIoUA OTL T UNXAVIKY LETAPPACT Efval O
KooToPOpa, To avakpPrg Kot o apyn amd Evay LETOPPACT, 0POV O VIOAOYIGTNG VOTEPEL G
oxéon pe tov avOpOmIVo EYKEPAAO GTNV KATOVONGCT] TOV KOWOVIOYAMGGIKOV Kol TOMTIGUIK®V
onueiov. 'Hon amd 1o 1960 €yel apyiocet n HeTAPPACT VA GLVOEETOL PE TNV EQOPUOCLEVN
yYAooocoloyia. Toéte givar mov o I'dAhog YAwoscsordyos TCwptl Movviv cuvoéel Tig cuvOTkeg
EMKOWOVIOG LLE TN UETAPPACTIKN Oladtkacio, toviCoviag 6Tt Yo va Bewpnbel por petdopoon
EMTLYNUEVN OEV Etval avAyKT VO VTTAPYOVY GUVTOKTIKES OVOAOYIES OVAESO GTIG dVO YAMGGEC,

dedopévou 0Tt 6Ta dVOo Kelpeva evtomiloviot TapdLolEg KOTACTAGELS.



O Toopoxt, pe ™ cepd Tov, divel T peyaidtepn Bapbtnto 6TV TPOGANYN TOV AEUEVOL Amd TOV
AVayVAOOTN, TPAYUO TOV GLUVETAYETOL OTL fAon KAOe KOANG LETAPPAONG OEV Eival 1 LOPOT GALL
10 Tepeyouevo. Eikoot ypdvia apydtepa, to 1980, o TC. Advtupor pe 1o €pyo tov Traduire
theorems pour la traduction kd@vet v d1dkpion HETOED TPUOV EWBDV UETOPPACEDY OG TPOGS TIG
YPNOOTOIOVUEVES TEYVIKEG: TIG PIAOGOPIKES, TIC EMGTNIOVIKES - TEYXVIKEG KOl TIG AOYOTEYVIKEG,.
Tnv B wepiodo o I NoOpopK ETIKEVIPOVETOL GTNV TOV UETOPPACTH VO HETOQPALEL gite
npdTaoTn mpog TpodTaon ite AEEN mpog AEEN, aAAG £xovTag TAVTO G 0ONYO TNV OUOLOTNTO GTO
YA®GGIKO EMIMESD KOl EVOLPEPOVTA TOV AVAYVAOSTOV TOov KeWEVOL. Evromilel, emmAov, kot
TEGOEPO. ATOPAITNTO EMIMESQ Y10 VO AEITOVPYNOEL 1 UETAPPACTIKY OOIKAGIO: 1 EMOTHUN, M
TEYVT, M EMOEEIOTNTA KOl 1] TPOCHOTIKY ONovpyia.

OloxAnpodvovtog avt) v ocOVToun 10Topikn owdpour)  Ba MBera va avaeepbd otovg
yAwocordyovg Tlov Ntehduh & Toatdv ot omoiot mpesfedouvv OTL 1 «TAnpoopio. TOv
TEPLEYOUEVOLY - OPOC 0 0TO10g YpnoonomOnke mpdtn Popd ond tov Tatdv - cupPaiel otov
EUTAOVTIOUO TOV YVOGEMY HOG 68 YAMOOIKO 0AAG Kol 6€ TOAMTIoTIKO eminedo. [Ipokeévon va
emtevyOel éva APTIO HETAPPACTIKO OMOTEAEGHA, XPEWLETOL O UETAPPAOTNG Vo Yvopilel Tig
W010UTEPOTNTEG OTA YAWOGIK( KOl TOAMTIGUIKA GTOXEIN Kol TV 000 EUTAEKOUEVOV YAMOOMV.
Av1oc glvar, GAAWOTE, Kot 0 AOYog mov eméleéa T Bewpio NTEAUA Y10 TO LETAPPAGHLA OV, ETELON
0 1010¢ TpeaPedel OTLN peTdPpaot dev eivar pa oteipa HETaPOPA AEEEMV amd T pio YADGGH 6TV
GAAY, OAAG omoTEAEL OO TNV TAELPE TOL HETAPPACTY] £VOV GLUVOLAGHO KPionG Kot amdALTNG
KATOVONGONG TOV 0EMV Kol TOV YAOMCOGIKOV Kol TOATIGUK®OV TOPOUETPOV TOV 1GYVOLV Y10 TO

€KAOTOTE AVOYVOGTIKO KOWO.

H Ozopia tov Tov NterAduh

O Adyog mov €xava yprion tng Bempiog tov NTehdd givar enedn Bewpd mmg givar To TaplaoT)
LLE TO KEWEVIKO AMOGTOGCLLO LE TO 0Toi0 acyoAnOnka. ['a Tov 110, n faon divetar 6T0 VPOG TOV
GLYYPAPEN TOV TPOTOTVTIOV, TO OTOT0 TPEMEL VAL LETAPPAGTEL LLE TETO10 TPOTO MGTE VAL AMOTLTMOEL
opBd yio 0 Koo - otdyos. ['a Tov NTeddd, 1 petappactikn dadwkacio dgv eivor o omin
petagopd AéEewv omd po. YAOooo o€ o GAAN, oAAd TOAD meplocOTEPO po LovTovi
EMOVAOIOTOTTMOOT] TOV OTOLTEL TAAEVTO, TPOGEKTIKY] OLlEPEVVNON, 0pBO YEPIGUO TG YADGGOS Kot

katavonon tov onueiov ™meg. H aAinienidopacn avty tov d00 yAwooov petald Tovg, Kotd



tov NtehAduh Swakpivetor o téooepa enimeda: ot GLUPACEIS TG YPAPNG, OTIS AEENOYIKES
EPUNVELES, OTNV VEOAOYIKT SIACTOCT] KOL GTNV OPYAVIKOTNTO TOV KEWEVOV. AVOAVTIKOTEPQL:

* Ot ovuPdoelg ¢ ypagng elvar ot Kavoveg oOvtalng kdbe keypévov aveEaptntov
TOAVTAOKOTNTAG. ALTOG givar kKot 0 Adyog mov 0 NTeAdud dev emexteiveTon 1010TEPO GTO GTASI0
avtd

* H Ae&hoywn epunveio cuvoéetal Gueco pe T0 kATl TOGO O UETOPPACTHG KOTALEL oTNV
epunveLTIKn avdAivon. ‘Etol, opiopéva empovipata edkolo petappdlovrol and tn YAOooo -
Y1 0T YAOGG - 6TOY0, VM GALN amatovy PEYaAVTEPT Tpootdbeia Ko evacyoAinon. Etot, n
Ae&hoywm epunveia, pe ™ oEpd TS, dlokpiveTal K KEtvn o€ tpia emineda:

1) H "petaypagn" N undeviko eminedo, ONAAOT 1 UETAPPOGCT GTOLXEI®V TOV KEWWEVOL OTMC Ol
apBpoi, ta KOpl ovopata 1 Ol EMOTNUOVIKOL Opol, YO TOVS OMOIOVE O UETOPPOUCTNG £ivar
OVOYKOL0 VO TOVG HETAPEPEL OVTOVGLOG GTO UETAPPOTLLOL TOV.

2) H "emavadpactnploroinon” t@v Hopeav 6Ta YAOGGIKH CLGTHHOTA, 1| TO TPpdTOo £minedo. O
LETOQPOCTNG EPUNVEVEL G TPAOTN (@don 10 Keipevo oe Ae&lhoykd emimedo, avalntdvtog
Am00OGELS TOL TPOKVTTOVV GLYVA KOl awOOPUNTO GTOVS PLGIKOVE YPNOTES TNG YADGSAS - GTOYOG,.
Ot 6pot awtoi yperaletar va £(ovv TO 1010 VONUO Kol Vo, XPNCILOTOI0VVTOL OTIC 101EG GUVONKEG
EMKOWVOVIOG Kot Yo TIG 000 YAMGOES, Ko dpa vo eviomilovtol Kot ot dtyAwooo Ae&ikd.

3) H ovykewevikn "avamiaon" 1 0evtepo eminedo. Otav o1 160dVVaUES TOV TPoavaPePOHEVTOg
EMIESOV 0€ UTOPOVV Vo ypnotpomombovv, cite emedn dev eivonr cvvnbelg eite emedn degv
evtomilovtot ota AeEKd, 0 petappactig Oa TPEMEL va, TaPEL 0TOGTOGT AtO TO OPYIKO KEIEVO Kot
va. depevvnoetl o Pabog T onuacioc Tov OPov TOV TOV ATACYOAEL. A@OTov avatpélel 610
OVYKEKPIUEVO OMOCTOGHO KOU OVOADGEL TO TEPIKEIUEVO TOV, Yperaleton va avalntmbet éva
Aertovpykd 16000vapo o omoio Ba pmopet va ypnotpomombel oe OUO1EG CLVONKEG EMKOVOVING,
o1l omoieg Ba mpémer mponyovpuEvag vo. Exovv avaivdel oyoraoTtikd Yoo va emtevyBel mAnpNg
avTieTotiyion.

* H vporoyum dudotaon tov keévon, oniadn to Heog mov viobeteital, dtadpapatiCel onuavTiKo
pOAO GE 0,TL APOPA TO OVTIKEILEVO HE TO omoio acyoleitar to Keipevo, ™ Asrrovpyion mov
e&ummpetel Kot to péco pe to omoio daPifaletar. Me Ao Adyia, To Veog givar avtd mov kabopilet
TNV EMKOWVAOVINKT TEPIGTACT.

* H opyavikd todpa 1ov KeWévou givar 0 Bactkdg TuAmVOS LLE TOV 0TO10 01 10£EG GLVOEOVTAL LETAED

TOVG Kot ONUOVPYOVV GLUVOYT GTO UNVULA IOV LETAPEPETAL. AVTOG eivar kot 0 A0S OV TOAAEG



(QOPEG 1 GLVEKTIKOTNTA YAVETOL OTOV 1 LETAPPaoN YiveTar AEEN Ttpog AéEN. H ecmtepikn cuvoyn
TOV KEWEVOL TTPEMEL TAVTO VO, OmOTEAEL PACIKN HEPIUVO TOV HETOPPOCTY, 0QOL XpedleTol vo
YIVOVTOL TETOEG LETUTPOTEG DGTE 1) AOYIKT] GLUVEYEWD TV VONUATOV GTO KEIPEVO - 6TdY0G Va
dwtnpeitat id1o pe ekeivn TOV KEWEVOL - TNYNY.

To apéomg emdupevo o1ad10 ovoudleTon €mAVASIATOIMOON 1 ETAVEKPPOGCT, KOl GE OVTO O
petappaotig mpoomabel o€ TPMTN QACT VA INUIOVLPYNCEL POVTIOCTIKEG Ol0GVVOECELS e
AvVOAOYIKO TPOTO GKEYNG TPOKEYWEVOL VO PEPEL GE OVOAOYIR TNV aTGI0CT) TOV VONUATOG HETAED
TV 000 KeWEvmV mov yepiletal. Xe dgvtepn @don, divetan Pdon oV TPAKTIKY ardI0CT TOL
KEWWEVOL OTN YADGGA - GTOYOG, LE ELPACT] OE GUYKEKPIUEVA YAMGGIKA G UETD.

H petagppaoctikn oadikacio kAgivel pe to tedevtaio 6tdo10 g enaifevong Kot Tov eAEyyoL. e
TPAOTO YPOVO, O UETOPPOCTNG AVAAVEL KOl EAEYYEL TO KEIUEVO TOV €XEL OMUIOVPYNOCEL YO VO
emBePordoel 0t vINPEE 0pON KATAVONGN TOV TPOTOHTLTTOV KEWEVOL KO AVOIAOYIKY] ATOS0CT TMV
vonudtov tov. ‘Emerta, yivetor m teAkn emioyn YAowoow®v onueiov, Pociopévn oto
CLUTEPACUATO TTOV £XOVV TPOTYOLUEVMG e€ayDel.

KotaAnyoovpe, ooy, 0Tt yio 1ov NTEAUA 0 LETaQPOCTNG XPEWGLeTaL VO LETAPEPEL VOTLaTa. OYL
Hovo Ae&AoyIKd OAAG KOL OTNV OAOTNTO TOLG MG VPOAOYIKA CUVOAL. Mg YVOUOVES TOVG
YPOUUOTIKOVG KOl CUVTOKTIKOVG KOvOVES KABe YADOOGOS, KOAEiTtal va. pTAoEL 0TV KOpowd KaOe
KEWWEVOD KoL VoL EEKIVIIGEL OO EKEL TNV ETOVOAOIOTUTIMGT] TOV, KATOAYOVTOG GE L0 ETAVACHVOEST)
KOl EMOVEKPPAOT] TOV VONUAT®V TOL Kol TG BapOTnTag QVT®OV, TPAYLO TOV OTOLTEL Kot LopTUPE
evaoyoinon kot degloteyvia, pe dAAa A0y Tov Ka1oTd enaryyelpatioo 6To £100¢ TOV.

Amo ) Oswpia otnv Ttpdén: o1 kavovee Tov T NteAA 6€ TPOKTIKN EQUPULOYN

®oa Mbeda mpotictwg vo avoeepbd oTov TPOTO UE TOV OMOI0 EPYACTNKO UETOPPACTIKA
TPOKEEVOL VO LETOPEP® otV EAAvikn T'Adoca to apBpo mov emére€a yio TV TTUYIOKY LOL
epyaoio. ‘Exovtag, apywd, dwfdcer moAréc @opés to mpwtdéHTLMO Kelpevo mpv mpoPd oe
OTOL0ONTOTE UETAPPACT], OVIWETMMICO TO KEIUEVO TPAOTO G OVOYVOOTIKE Kol EMELTO MG
peToQpAcTPLL. APECHG LETA, GKOTOS OV TV, APOTOL TO £lY0 KATAVOT|GEL, VO EVIOTIC® Gueio
t0 omoia apydtepa Ba pe EPalav e oKEYELS Yia TO TMOG Ba LmopoVGa va To amodDdow, Kot Eekivnoa
va avatpéy® otadlokd oe AeEKd -€VTVTa Kol NAEKTPOVIKA- oV Ba dlevkdAvvVaY TO £pYo LOV.
[Switepn PapinTa £dmG0 6TOVG £101KOVG OPOVG, 01 0Toi01 apBovovcay, OTMG Y1 TOPAOELY L. OL
" word-field" a1 "structuralist". 1o onpeio avto, vo Tovicw 6Tt akpP®S EXEWDN deV EPYACTNKAL

pe éva KelIeEVo YEVIKOD TEPLEXOUEVOV OAAGL LLE VAL TTOV APOPOVGE EEEIOIKEVUEVO TNV YAMGGOAOYiOL



KOLL TOVG EKTPOCMITOVS TNG, AVIUETMTICN OPICUEVES KPEG SVGKOAIEG GTNV EEEVPEST] TOV EOIKADV
Opwv, o1 omoiot NTav TOAD GLYKEKPLUEVOL Kot ypetdlovtay and epéva v appolovca Tpocoyn
(MOOTE VO, ST PNOW® TO VONULO OKEPALO.
Enavoloppdve, Aowmdv, 011 o10 peETAQPACUHO akolovOnoo Tovg kovoveg Tov NTEAGA.
Avoivtikdtepa:
Mepipvnoa ywo ) S10THPNON TOV YPOUUATIKOV KOl GUVIOKTIKOV Kovovav ot EAAnvikd. Ot
YPOUUOTIKOT KOl CUVTOKTIKOT KOVOVEG UETOED TV dV0 YAMOCMY E£PYACIOG HOL £XOVV KATOESG
Baocwkég dapopés, kol avtdg givor kKot 0 AOY0oG OV 1 APLOTN YVAOGCT TOVS GO TNV TAELPA TOV
HETOQPOOTY €lval ovoykaio Yo Tn dwt)pnon tov vonuatog. DPucikd, LITapPYoVY Kol TOAAEG
OLO1OTNTEG TTOV EKOVOV TO £PY0 LOL TTOAD 1o €0koA0. [ mapddetypLo, 6To amOCTAGIA TOV ETETOL,
1N oVvTaEn Kot 6TIG OV0 YAMGOEG Eivot OPOLA, AKOUN KL OV [LE TNV TPMTN LATIA 1] TPOTACT PoivETOL
nepimlokn:
«Rejecting the conventional notion of semantic history as a history of the changes in the
meanings attached to a particular form,Tpiep posed the rhetorical question of whether,
instead of asking ‘What do words mean?’ he is to ask ‘What are things called?»
«Amoppintovtoc T cvopPatikn €vvola NG CNUOCIOAOYIKNG 16TOPING MG 10TOPING TV
OAOYDV OTIS £VVOIEG OV CLVOEOVTOL UE Ll CLYKEKPIUEVT Hopen, oTpiep €Bece to
pnropikd gpodtNUa €6V, avti va avapmtdel «Ti onuaivovv ot AéEeig» pooe «lldg
AEYOVTOL TOL TPAYLLOTOL
[Tpoywpdvtog 6To UNdEVIKO EMMESO TWV LOVOST|LOVTIMV GTOXEI®MV, EGTIOGO TNV TPOGOYN HOV GE
€OKOAEC PPACELS, KUPLUL KOl OELTEPEVOVTO OVOLOTA TOV evTomilovTon o€ AEEIKA, 1| OVOLOTO KOt
ap1Opovg pe YOUNAO EPUNVEVTIKO KOOTOC. ATOPACIoO G€ OO T, KUPLOL OVOLLOTO VO KOV® OTAN
HETOY papn:
«Linguists such as g and Trier also drew on the traditional concerns of the conservative.
German educator, and their anxieties about the health of the national culture, language
standards, pedagogy, youth morality, and the inculcation of ‘correct thinking’. The
ideology of the Wandervogel youth movement was, for example, a formative influence on
the linguist Georg Schmidt-Rohr (Simon 1986a).»
«"wocordyol 6nmwg ot Buoykepumep ot Tpiep Pacictmrav emiong ot mapadociokes
avnovyieg twv cvvinpntikadv. Ot Ieppoavol ekmondevTéc Kot o1 avnovyieg Toug yuo tnv

vyela Tov €BVIKOV TOMTIGHOD, TO YAMOGIKA TPOTLTO, TV TOOOYWOYIKY, TNV NOKN TV



VE®V KOl TNV EVOTAAAEN TNG «owothg okéyno». H 1deoioyia tov kivijpatog Wandervogel
TOV VEOV OTOTEAEGE, Y0 TOPAdELYIO, OOUOPPMOTIKY EMPPOoN Yo YAmwccoAdyo Tloptl
Zyt-Pop (Simon 1986a).»
210 apéomg emoUEVo eminedo, ovtd dNAadN TS GVVOEST|G TV VONUATOV, 1| SuoKOoAla avEdveTat.
Avtd ovpPaivel eneldn o cuvdvoaoudg Aécewv Yo TV dnuovpyio epdcemv, N Kot ot idleg ot
QPACELS (OC GVVOAL, SLOPEPOVY KOTA TOAD 0td T pio YAOGGH 6TV AT, TPAYLLO TOV ETPETE VO,
TPOGEEM 1010HTEPA TPOKEYEVOL VO UMV YIVOLV TapavonoELS. AVTO, PUGIKE, GYeTICOTOV Kol LE TO
yeYovOG OTL dev LIAGUE Y10 €val KEILEVO UE KOBMUEPIVY YXPNON NG YADGGOS, GPO Kot TOAAES
opoioyiec dev Mrtav cvvnbiopévec ovte €0KoAo va evtomictovv. llapakdteo avaeépm T0
napaderypa tov 0pmv word-field, sub-system kot conceptual:
«The basic assumption behind Trier’s word-field theory was that the vocabulary of a
language at a given point is a structured whole made up of sub-systems or word-fields.
These word-fields are compared to mosaics, the word-field is a set of linguistic forms that
expresses the underlying conceptual structure (1931a: 1). The structure of the word-field
structures the inchoate world of thought (1931a: 2); it orders our conceptual life, rather
than reflecting an already existing set of clearly demarcated concepts.»
«H Baocwn vrdBeon wicw and 1 Bewpio AekTik®dv medimv tov Tpiep frav o1t T0 Ae&IAdY10
pg YAwooag o€ €va dedopévo onueio givor éva dounpuévo GUVOAO OV ATOTEAEITOL OO
vroovotnuato | Ae&ikd  medio. Avtd Ta AeKTIKA TEdion cuyKpivovTal pe Ta ynedwTd, To
AeKTIKO Tedio eivar €va oHVOAO YAWGGIK®V HOPPOV TOV €KPPAlEL TNV VTOKEIEVT
evvoloroyikn doun (1931a: 1). H doun tov Aektikov mediov dopel tov acapn KOGHO TNG
okéyng (1931a: 2). Alatdocel v gvvololoyikn pag Lon, avti va avtikatortpilel Eva nom
VILAPYOV GVVOAO GOPDG OPLOOETNUEVOV EVVOLDV.
[Ipoywp®dvTag 6TV VEOAOYIKY| SAGTOCT] TNG UETAPPUCNS LOV, EMPENE VO LUEPIUVIICO DGTE TO
VP0G T0V KeWévoy va dwtnpnBet o katd ™ petdPaorn ond o AyyAkd oto EAAnvikd. To
KEILEVO aVOQEPETAL GE YAMGGOAOYIKESG TPOGEYYIGELG KOl GNUAIVOVGES TPOCOTIKOTNTES GTO YDPO
™¢ YAWGGoAoYiag, kKot autd T0 poA0 Empene va dtadpapatiCel Kot oTny EAAMNVIKT YAOGOW, MG £Vol
petdppaco 6pov evolapépovtog. Hrav eEapetikd onpavtikd va amodoBovv opBa o1 dpot kot
va arodofel 6ToV EAANVOPOVO avayvadeTn £va Voo OLo10 e aVTO OV LIPYE GTO KEIPEVO —

mmyn, YOpig epunvevtikd Addn M AovBaouéveg oavaeopéc. Me Alya Adywo, MTOV ovoykoio 1



VEOAOYIKN J1AoTOCT VO Tapapeivel 1010 Kot dpTio, TPAYLLO TOV OTOTEAEGE TPWTAPYIKO LOV GTOYO
K00’ OAN TN SLAPKELN TG LETAPPACTIKNG S100IKOGTOG.
Téhog, M opyoviKOTNTO TOV KEWEVOL, N 07Ol apopd Tn cbvdeon petald Wemv Kot Oyt udvo
peta&d mpotdoemv, SatnPNONKe amd TV TPOTN KIOAOS TOPAYPAPO, LE TETO0 TPOTO DOTE 01 10EEG
va unv givor omAd oteipeg mAnpoeopieg aArd, akorlovOmvTag o eEEAMKTIKN Topeia, va 001 yoHV
o€ AOYIKG GUUTEPACUOTO KOl OMOTEAEGUATO, TPAYUO OV €EOGEAAGE TN GLUVOYN KOl TN
OUVEKTIKOTNTO:
«We can, however, find in this discussion the seeds of doubt about the viability of the
synchronic—diachronic distinction. Trier drew attention to the possibility that his
methodology might imply the impossibility of history. The Saussurean notion that
linguistic change is blind and, to put it bluntly, pointless, was foreign to Trier’s way of
thinking, deeply bound up as it was with the teleology provided by the evolution of Geist.
For, on the strict Saussurean model, any notion of historical continuity must be extremely
weak, being perhaps based on a rough parallelism between units (Glieder) in successive
systems.»
«Mmopovpe, ®GTOCO, VO EVIOTIGOVUE GE aVTH T cL{NTNOT TO 6TOPO TNG AUPBOATNG
OYETIKA [E TN PLOcIUOTNTO TNG GLYYPOVIKNG - dlaypovikng otdkpione. O Tpiep eméotnoe
v mpocoyn otnv mbavotnta 1 pebodoroyio Tov va vmovoel ™V ambovotnTo g
wotopiog. H avtiinym tov Zocvp 6T1 1 YA®ooK| aAlayn €lval TOQAN Kol Yo Vo, TO
0écovpe oud, dokonr, Mrov EEVN mPog tov Tpdmo okéymg tov Tpiep, oviag Pabid
oLVOEdEUEVT e TNV TEAEOAOYIN TTOV TTapExeTal amd TV e&EMEN Tov Geist. Al0TL, GOLP®VA
LE TO aVOTNPO HOVIEAO TOV LMGCLP, OMOLUONTOTE EVVOL0L IGTOPIKNG GUVEXELNG TPEMEL VL
etvar egopetikd advovaun, Pacillopevn iocwg oe €vav TPOYEPO TOPUAANAICUO HETAED
povadwv (Glieder) oe dad0yucd cuoTHHLAT»
EniAoyog
SOUTEPAGHLATIKA, KOl OTAVOVTOS £TGL GTO TEAOG TNG €PYACIOG HOV, SOMIGTOV® 1 EUmEPia TOV
amokooa and ta ypdvia poitnong pov oto Iévio Iavemotuio oto Tunpa Eévav MAwcodv,
Metdopaong kot Atepunveiog pe £kovay vo cuveldntonomom Ot 1 petdepacn dev anoterel o
Kopio mepintmon o oteipa avtohelel peTaPopd 0pV Kol PPACE®MV, AL TPOKELTAL Yo Lo
duvapikn oAANAenidpaot peta&h Tmv dvo YAWGSHV, KaBDS Kot OA®V TV AEEE®V KAl EVVOIDY OV

11§ anaptiCovv. Avtdg akpiPog ftav kot 0 Adyog mov enédela va. akorovOnom v pnébodo tov



TCov Ntehdud, to yeyovog 6Tt Tpoceyyilel T HETAPPACT] OMGTIKE, Ol MG UNYAVIKT] TUTOTOUEVT|
Jrdkacion GAAL YEUATN e VONTIKES dlodikacies Tov ¥PeldleTol VO LEAETIGEL O LETAPPACTNG Y10l
mv e&aywyn tov PéATIoTon amoteléouatog. To petdepacpo dev omoTeAel OmAY HLETAPOPH TOV
TEPLEYOUEVOV EVOG KEWEVOL OAAL OVTIKOTOTTPILEL OAO TO EDPOG TNG TEYVNG KOL TOV TEXVIKAOV TOV
AOYOV, OTIMG PVOIKA KoL TN VONTIKY Kot afiactn HeTapopd tov id1ov vonuatog peta&h dvo 1060

SLOPOPETIKMOV AVAYVAOGTIKMOV KOWVOV.
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IpwtdTLTO KEIUEVO

ETYMOLOGY AS COLLECTIVE THERAPY: JOST TRIER’S LEAP OF FAITH
From structuralist to fascist?

Word-field theory and related trends within German linguistics that have been termed ‘Neo-
Humboldtian’ constituted a reaction to the perceived atomism and individualism of
Neogrammarian linguistics, but they can also be seen in the context of the general critique of
lexicographic semantics implicit in the works of Michel Bréal and Ferdinand de Saussure. Holist
or structuralist ideas in linguistics were also part of wider trends in European thought; in Germany
one could mention Ernst Cassirer’s ‘neo-Kantianism’, the philosopher of language Anton Marty,?

and gestalt psychology, associated with Max Wertheimer, Kurt Koffka and Wolfgang Kohler.*



Linguists such as Bduoykepunep and Trier also drew on the traditional concerns of the
conservative. German educator, and their anxieties about the health of the national culture,
language standards, pedagogy, youth morality, and the inculcation of ‘correct thinking’. The
ideology of the Wandervogel youth movement was, for example, a formative influence on the
linguist Georg Schmidt-Rohr (Simon 1986a).

The basic assumption behind Trier’s word-field theory was that the vocabulary of a language at a
given point is a structured whole made up of sub-systems or word-fields. These word-fields are
compared to mosaics, the word-field is a set of linguistic forms that expresses the underlying
conceptual structure (1931a: 1). The structure of the word-field structures the inchoate world of
thought (1931a: 2); it orders our conceptual life, rather than reflecting an already existing set of
clearly demarcated concepts. In this, a language does not reflect what Trier calls ‘true being’
(reales Sein): ‘it creates intellectual symbols, and Being itself, that is Being that is apprehended
by us, is not independent of the manner and articulation of the symbolic structure of language’.
The two are not completely parallel, i.e. the Being given by language is not identical to the Being

of the referents of language.

In Der deutsche Wortschatz im Sinnbezirk des Verstandes (1931a), Trier adopted a broadly
structuralist position on the relation of origin to function. He affirmed (1931a: 12) that we cannot
draw any conclusions about the nature of a phenomenon from its historical origin. The study of
the wordfield takes the linguist closer to the psychological reality of the language-user, since the
latter must view the linguistic system as a historical fait accompli (1931a: 10): ‘the history of
meanings and designations does not exist for the language-user who rarely will pause to reflect on
the cognate relations between words’. No longer sure of the exact genealogy of his thinking, in
particular of whether Ipsen’s ‘12 short lines’ (1924) influenced him, Trier gave the laurels to
Saussure and named Bduoykepumep as a kindred spirit, making in a footnote a generous
genuflexion to Saussure’s influence. Porzig’s notion of field is dismissed as being ‘not on our path’

(1931a: 11n).

Rejecting the conventional notion of semantic history as a history of the changes in the meanings
attached to a particular form, Trier posed the rhetorical question of whether, instead of asking

‘What do words mean?’ he is to ask ‘What are things called?’® Though some sense can be made,



in spite of the difficulties, of the notion of a history of the terms for plough or sickle or for parts
of the body, this is inconceivable in the case of abstract nouns such as Klugheit (‘cleverness”’).
There is the word and nothing else; though that is not to say of course that the concept can be
grasped once and for all through its etymology (1931a: 16). The nature and function of a particular
item is to be investigated by characterizing its role within the system to which it now belongs.
Etymology cannot be a reliable guide to meaning (1931a: 17). We cannot get much useful
information about the concept Gemise (‘vegetable’) from its etymology, only from its relation to
the terms from which it is distinguished, Fleisch (‘meat’), Kartoffeln (‘potatoes’), etc. There is
however a history of the designation of the word-field taken as a whole which parallels the history
of the designation of a word with a concrete designatum such as ‘sickle’. So while the individual
abstract words do not have a designation, the field that these word make up does have a continuity
of designation over time. Trier denied therefore that this form of analysis involves a denigration
of history (1931a: 13); history must become the comparison between static states (komparative
Statik). Trier put this in the context of Saussure’s warning against the mixing of the synchronic
and the diachronic points of view. However, Trier saw himself as going a step further than
Saussure, to advocate a comparative history of synchronic states that would involve ‘jumping from
one cross-section to another to describe the structural history of a [linguistic] field’. In this no

violence would be done to the new ordering of Being represented by each horizontal state.

Trier diverged from the Cours most clearly in his concern to elucidate the world view
(Weltanschauung) encapsulated by a particular language (1931a: 20-2). Humboldt, though on the
right lines, had failed to grasp that the inner linguistic form of a language changes over time. In
tracing the history of the conceptual structure of a language, we trace the history of Geist; the
direction of inference is from linguistic history to the history of Geist and not vice versa (1931a:
22). Thus, for Trier, changes that took place in the structure of the word-field of understanding and
knowledge in Middle High German between 1200 and 1300 reflected changes in social structure

and in the intellectual world view of the society.

Trier raised briefly the question of the relationships between fields themselves (1931a: 25). Just as
we cannot trace the history of an individual word through its history seen in isolation, since its
very nature is dependent on its relation with neighbouring terms, so the field is presumably defined

by its place in the mosaic of word-fields. In other words, there is a regress of explanation which



makes it difficult to see how the word-field can be individuated and its history documented. Trier
denied that the lack of any systematic treatment of the relation between fields vitiates the analysis.
He did however concede that the analysis has in consequence a heuristic quality. The problem was
however presented as practical rather than theoretical. Trier later returned to this issue (1934a:
188). Noting that all levels of language are articulated structures (‘in der Sprache ist alles
Gliederung’), he admitted that the boundary between fields must be drawn somewhat arbitrarily.
Again he stressed that the observed discrepancies between different time-periods belong to the

matter under investigation; they do not pose a theoretical problem.

We can, however, find in this discussion the seeds of doubt about the viability of the synchronic—
diachronic distinction. Trier drew attention to the possibility that his methodology might imply the
impossibility of history. The Saussurean notion that linguistic change is blind and, to put it bluntly,
pointless, was foreign to Trier’s way of thinking, deeply bound up as it was with the teleology
provided by the evolution of Geist. For, on the strict Saussurean model, any notion of historical
continuity must be extremely weak, being perhaps based on a rough parallelism between units
(Glieder) in successive systems. But even the assertion of this weak form of continuity involves
the structuralist linguist in blatant self-contradiction. What a comparative history of static states at
best might offer is a history of differences, rather than a history of continuity. As Ullmann suggests
(1977: 250), one of the advantages that can be claimed for word-field theory is that it transcends
the minutiae of individual word-histories to describe ‘the transformation of an entire system’. Trier
came to see the evocation of the panchronic unity of the German vocabulary as his primary task
as a linguist. Adherence to the strict Saussurean distinction between synchronic and diachronic

was incompatible with that goal.

One of the consequences of Saussure’s distinction between synchrony and diachrony is that,
logically, French in the year 1600 and French in 1900 are not the same language, in the sense that
there is nothing systematic to be said about the relation between the two synchronic systems.
Saussure described the speaker of a language as being unaware of the succession of linguistic facts
in time, as being confronted with a state (‘devant un état’, [1922] 1983: 117), that is, as being
unaware of the history and evolution of the system. Linguistic reality is, as it were, immanent to
consciousness and consciousness is conceived of as a succession of states in a perpetual present.

In Harris” (1981: 51) formulation, the Cours ‘rightly insists that the linguist cannot enter into the



consciousness of the language-user except by suppressing history’. It is evident that the
suppression of history involves also the suppression of culture, if culture is defined as evolving
tradition and continuity of belief and behaviour. The form of cultural amnesia that this implies
would clearly have been anathema to Trier; yet it is not only implied in Saussure’s Cours, but also
lurks as an anxiety in Trier’s own account of the German intellectual vocabulary. Synchronic
linguistics asserted the uniqueness of each linguistic system’s world view at any given point in
time, but at the cost of denying any such world view or overall coherence to the language conceived
of as a historical entity. Taken to its extreme, such a doctrine could be seen as purchasing an ideal
static unity in each successive present at the price of the panchronic autonomy of the language and
attendant culture. The structuralist point of view not only creates an object, langue, it also dissolves

the object, the panchronic language ‘German’.

The xenophobia that is such a marked feature of Trier’s war-time writings was also to be found in
his ‘structuralist’ phase. Trier’s remarks on the origins of the word-field of intellectual terms in
German ([1931b] 1973: 67) suggest a strong urge to delimit the autochthonous from the foreign.
This field, suggested Trier, had not developed autonomously within the German world as it had in
the Greek world, but had come to Germany in waves from outside. Even if the ‘bodies’ of the
words were not foreign, their ‘souls’ were. The shock from these continual waves of influence was
responsible for the strangely fractured and disparate picture that presents itself to the observer.
Trier thus drew a boundary between the ‘Germanic’ and the foreign, using the rhetoric of cultural

rootedness. The key term is Bodensténdigkeit, with its linking of territorial and cultural continuity.

Speaking of the modern German concept of Klugheit (‘cleverness’, ‘intelligence’), Trier ([1932a]
1973: 82) observed that there was no way for the German of 1200 to express an equivalent concept.
The evolution of the field of intellectual terms was presented primarily in terms of a lost unity:
‘Wise embraces the person in their totality and as a totality’ ([1932a] 1973: 84). Trier drew a
portrait of the ethically and intellectually mature elevated individual who would have the quality
of wise, comparing it to the Greek notion of sophos ([1932a] 1973: 85), and contrasted on the one
hand Greek antiquity and mediaeval Germany in 1200 (where the notions of Ethos and Logos are

closely intertwined) with the late mediaeval period and the modern world.



It is possible to read this vision of the courtly individual simply as the description or evocation of
a certain ideal. But in evoking it in such lyrical terms and in describing it as a form of cultural
wholeness absent in the modern world, Trier came close to a presentation of the history of German
culture as the disintegration of a courtly mediaeval total world vision. In the modern world,
intellectual faculties have been sundered from moral ones. It has become possible to conceive of
the intellect independently of both social structure and a particular moral, aesthetic or religious
code ([1932a] 1973: 87), what Trier had termed the ‘divorce of intellectual endeavour from
wisdom’ ([1931b] 1973: 76). The villain of the piece was late mediacval nominalism ([19323]
1973: 90). Its essence is division, separation, the attainment of self-sufficiency. That which was
merged, is parted; that which was overlapping, is set side-by-side; that which was part of a whole
becomes autonomous ([1932a] 1973: 90). One begins to assign to the so-called different realms of
existence, what we term today their particular rights: ‘the state is discovered as an autonomous
domain, one is on the way to the recognition of economic life as an area with its own life and own
constitutive rules’. The division of labour, the recognition of the state as an autonomous entity
with power over individuals, these are the consequences of the nominalist breach in the courtly
totality. In the closing paragraph, Trier suggested that we might have something to learn from this
pre-nominalist world in the midst of the uncertainties of our Klugheit-dominated existences. Trier
evoked the breach in the concept of wisheit and the divorce of the intellect (and therefore

Wissenschaft) from the moral and the aesthetic.

Trier gave credit to Saussure for having shown the way back to the Humboldtian notion of
articulated structure (Gliederung). But what remains is the question of linguistic change. This,
Trier argued, could not simply be left out of the picture. Saussure’s division of linguistics into two
disciplines, the synchronic and the diachronic, was a “violent solution’ which, in spite of its merits,
threatened the unity of the object of study ([1934a] 1973: 134). The nature of these distinctions
was of importance for Trier’s discussion of the difference between the study of ‘meaning’ and that
of ‘content’ (Bedeutungsforschung as against Inhaltsforschung). Trier argued ([1934b] 1973: 175-
6) that the former was atomistic: it linked an individuated form to an individuated content. In the
nineteenth century language was viewed as a historically evolving phenomenon, and the study of
meaning was primarily concerned with semantic change (Bedeutungswandel). Consequent upon

this was an atomistic, psychological view of linguistic evolution.



Trier envisaged two possible solutions to the dilemma posed by the structuralist dichotomy: the
approach of von Wartburg (1931) and that of himself and Waisgerberg (Trier [1934a] 1973:
114ff.). Von Wartburg’s approach to the question of linguistic change was presented not as
incorrect or misguided, but as limited in application. Wartburg described the change from cattus
(‘cat’) and gallus (‘rooster’) in Southern French dialects to gat and bigey. A sound change had
threatened to make the two terms homonymous by phonological merger, and to avoid the loss of
the distinction, one of the stylistic variants for ‘rooster’ was borrowed to restore the balance in the
system (the example is from Gilliéron, see Ullmann 1977: 185-6). Trier did not deny the cogency
of this explanation and saw in it a convincing refutation of Saussure’s division of the science of
linguistics, as the reality of language could not be separated into being and becoming in the way
that Saussure wished; the study of vocabulary must reconcile the historical and the descriptive
perspectives. Trier glossed the change described by Wartburg as one in word content (Wortinhalt)
rather than language content (Sprachinhalt), since it does not involve a change in the world view
of the language. For Trier the merger of the terms for cat and rooster would be dysfunctional: ‘a
cat is a cat and a rooster is a rooster’ ([1934a] 1973: 117). The language adjusts and the anomalous

state is superseded or avoided by a state of affairs that accords better with how things are.

These remarks are revealing, for they show that Trier differentiated between the semantics of
abstract terms and the semantics of referential terms. There are things and animals given prior to
classification and any language-state that did not recognize them would be dysfunctional. This is
shown by the self-correction that the system performs when phonological change threatens to erase
a crucial distinction. The implication is that language does not totally dominate world view: if that
were the case, the merger of the terms for cat and rooster would simply lead to the merger of the

signifieds.

Saussure’s Cours did indeed imply that changes on the formal level could lead to changes on the
conceptual level, giving the example of the merging of the French reflexes of Latin decrepitus and
crispus: ‘when two words merge through phonetic change [ . . . ], the ideas tend to merge as well,
however dissimilar they may be’. Similarly, when one word gives rise to two forms (e.g. Latin
cathedra and French chaire and chaise) ‘inevitably the phonetic difference which has occurred
will tend to acquire significance’ ([1922] 1983: 167). The case discussed by Wartburg does seem

to offer an interesting challenge to the Saussurean model, but to the anti-nomenclaturism of the



Cours rather than to the synchronic—diachronic distinction. For Wartburg’s example is a perfect
illustration of the ability of the synchronic to make order out of changes happening over time. The
problem for Saussure would be that one could not point to the need for the distinction between

‘rooster’ and ‘cat’ without invoking the notion that a language is a nomenclature.

But Wartburg, should he wish to see this example as the paradigm form of historical explanation,
was for Trier too much under the sway of Saussure’s Cours and the mechanism of Gilliéron
([1934a] 1973: 118). For the impulse to sound change comes in this case from the outside, in the
form of a sound change, and thus the diachronic, the vertical axis, is perceived to be removed from
the operations of Geist. This suggested that linguistic change was ahistorical (geschichtslos) and
without rationale (ohne Sinn). This kind of change could happen anywhere at any time, given that
for many items in the vocabulary of a language there are stylistic variants that could be brought in
to salvage the system: there is nothing particularly revealing about the fact that such a change has
taken place.

Trier was a critic of the mechanistic view of language change, not on the grounds that its
explanations were empty, but because the kind of change with which it deals was theoretically
uninteresting and uninformative. The case discussed by von Wartburg does not, by definition, tell
us anything about the specific period and language under consideration, for it is merely a particular
instance of a general law and could happen at any time given the correct configuration of
circumstances. Trier in effect argued that Neogrammarian linguistics (generally labelled
‘historical”) was not historical in any significant sense. If we can identify a panhistorical law or
type of change that occurs in different periods of time, then that law is de facto historically
uninteresting, since it cannot illuminate the specifics of any particular time-period. The
observation of the effect of this law is not a historical observation at all, any more than the
observation of a particular instance of the working of the law of gravity would be. Trier was thus
concerned to move mechanistic explanations from the centre to the periphery of linguistics, and
he opposed the kinds of mechanistic psychological theories that would be adduced to support such
explanations, i.e. that postulate a universal psychological make-up. Significant change is historical
and is not blind: it belongs to the realm of Geist (and hence its study is part of a Wissenschaft vom
Geiste). The Cours, from this perspective, emerges assimply an extreme form of

Neogrammarianism: change is blind, not teleological.



What then was Trier’s own conception of linguistic research? Trier argued that genuinely historical
research is concerned not with the evolution of the meanings of individual words, nor even of their
individual conceptual contents, but with changes in the structure of the language as a system or
series of sub-systems. Changes such as these partake of the nature of Geist, in which the drive to
new forms of social and moral order is expressed ([1934a] 1973: 123). Trier argued for some
notion of collective and culturally meaningful change (sinnvoll as against sinnfremd). For Trier,
significant linguistic changes were reflected in changes in the world view that a language
embodies. But where does change come from? Does it come from ‘outside’? If so, how can we
say that these are the ‘inner decisions of the language community’? If from the inside, then the
seeds of change must already be present in the hypothetical original state. Recognition of this
problem can be found in Trier’s discussion of specialized languages (Fachsprachen) associated
with particular groups or branches of inquiry. Trier argued that they have an important role in
initiating changes in the wider system. He observed that specialized languages and group
languages arise from the impulse to break through the boundaries of the language at particular
points and escape from the received language-state. However one cannot escape from the
language, rather one restructures it in the process of attempting what one perceives to be an escape
from it. The consequence of this is that linguistics is the science of Geist par excellence, for the
linguist must consider the special terminologies of, for example, law and theology. Criticism that
this is academic poaching (‘peeking over the fence into the neighbour’s garden’) is rejected by
Trier on the grounds that linguistics must indeed leave its self-sufficient isolation to assume its
place as the conceptual gatekeeper of all the disciplines ([1934a] 1973: 124n), a notion that Trier
shared with g.

Denying that the linguist could attain any certain knowledge of a domain of pure contents that
transcends language, Trier nonetheless posed the question of the relation of various structured
world views represented by different languages to the ultimate and true being, wondering whether
we can speak of languages reaching more or less correct pictures of reality and whether we can
argue that one language gives a better picture than another ([1934a] 1973: 125). Trier concluded
that this is a question of transcendence, one that would make sense only as a theological question

about the Geist of God and therefore unanswerable in an empirical science.



For Trier, one can pass from one language to another, but language is inescapable. There is no
question of stepping outside the different possible world views offered by various languages. He

continues as follows:

Changes in linguistic content — and by that is meant the truly historical processes in language
history — must ultimately be understood as the result of the will of the collectivity to get closer to
the truth, as a struggle for order. The ‘discovery’ of intelligence (Klugkeit) or talent (Begabung)

are examples of steps that derive from the will to perceive true human nature.
([1934a] 1973: 126)

Taken out of context, this statement would imply a convergence between linguistic world view
and the truth, and thus would suggest a progression towards self-recognition and self-knowledge
in human societies. The ‘scare quotes’ around the word discovery are revealing of the dilemma
Trier is facing. In the sentences following this quotation, he states that we cannot know whether
individual steps take us closer to the ultimate truth or not, since we would have to be in possession

of certain truth already, something the human condition does not permit.

Trier then turned to the question of how the linguist should respond to changes currently taking
place in the language. He had argued that a linguist could have no privileged access to the best
direction of change, and that linguistic change was a fundamental social phenomenon. The linguist
must use the insight offered by conscience (Gewissen), ‘that is conscience understood not in the
weakened, purely traditional sense or aesthetic sense language conscience, but in the full sense of
the term’. This linguistic intuition must be combined with moral sensibility; it is not a matter for
the purely linguistic intuition, which may be based on the aesthetic or tradition-minded prejudices
of the linguist. Trier made the further point that the ultimate objective of research into conceptual
content (Sprachinhalt) must be the study of the contemporary language, the linguist’s mother-
tongue. But the speaker of a language — even the scholar — was too close to it and tended to see it
as an unquestioned and stable reflection of the world. Thus the linguist needed to leave the study
of the native language and study a different period or a foreign language, using this as a basis from
which to return to a consideration of the mother-tongue. Comparison is therefore the key to self-

knowledge.



InTrier ([1938a] 1973: 181) the mixed verdict on Saussure was reiterated, but with the synchronic—
diachronic distinction characterized as a ‘desperate solution’. This paper repeated in condensed
form the position adopted in 1934 and summarized the basic conclusions ofTrier’s work on the
word-field of knowledge. The paper opened with a language compared to a house, with parts of
great durability, such as words like finf (‘five’) and Vater (‘father’), and others which undergo
replacement without great structural changes such as words for ‘big’ and ‘small’, ‘left’ and ‘right’.
Then there are structurally significant great changes which reflect or cause (the potential ambiguity
was not discussed byTrier) changes in the self-perception and self-understanding of the speakers

of the language.

In a 1968 retrospective on word-field theory,Trier downgraded Saussure’s importance in the
development of word-field theory, stressing that it had tried to meet a practical need of historical
semantics ([1968] 1973: 191). According toTrier, this need arose because for some areas of the
vocabulary there are no stable concepts that remain constant over time. In this he draws on material
discussed inTrier (1938a). The task of word-field theory was then to deal with cases where there
seemed to be no non-linguistic reality against which to measure linguistic change. Traditional
referential semantics could not deal with these. The change from MHG zese and winster to NHG
rechts und links (‘right’ and ‘left’) could be dealt with by what he terms ‘historical onomasiology’;
terms such as Liebe (‘love’), Tugend (‘virtue’) and Bildung (‘education’, ‘self-development’) were
quite another matter ([1968] 1973: 191-2). Thus the development from zese to rechts can be seen
as a simple replacement, whereas this is not the case with abstract terms where new paths of
thought have arisen and a change in linguistic content has taken place. Trier denied that the rise of
word-field theory had any connection with general linguistic or linguistico-philosophical problems
([1968] 1973: 192). WhetherTrier is a reliable guide to his own intellectual evolution is open to
question. The emphasis in 1968 on practical problem-solving in linguistic description contrasts
oddly with theoretical, philosophical and ultimately mystical tone of much ofTrier’s work in the
1930s and 1940s.Trier himself had seemed to embrace theory ([1934a]: 1973: 111): ‘“We cannot
avoid dealing with theory.’

Trier continued his retrospective on the origins of the concept of the semantic field by crediting
Guther Ipsen (1924) with providing the term Feld. Ipsen’s model was, however, too static ([1968]

1973: 193). Trier used the image of a running horse to express ‘the forward motion of an articulated



whole through time and at the same time the continual shifting relations holding within this whole’.
The original aim had been to grasp both the successivity and the simultaneity of the phenomenon
in motion, but, noting Goethe’s remark that such an attempt could lead to a kind of insanity, he
had sought refuge in the comparison between different states at different times. Foerste and Borck
suggest that Trier developed in his etymological works ‘a homologous point of view that does not
view the object (of study) in isolation, but as part of a (structured) whole’ (1964: vii). This ‘whole’
is conceived of in much broader terms than the word-field of the structural semanticist, for it
involves not only the typical context of utterance (the recognition that, as Foerste and Borck phrase
it, ‘the original word content is determined through its embeddedness in a particular work
situation’), but also the socio-cultural context. Thus the structuralist notion of words as parts of
wider interdefining systems is extended to include the world view of the whole culture in paradigm

contexts.

For Trier, a language represents a world view that has a meaning beyond merely serving in the
communication of ideas; for Saussure, at least on the most common reading of the Cours, the
nature of the world view that a language gives its speakers is an accident of history. This is no
minor matter of theoretical interest, but a fundamental difference. For if your world view ‘matters’,

it cannot be irrelevant where it came from, why it has changed, and where it is going.
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